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АКБЕТЪ. 


ДЪ11СТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е     1. 

(Открытое  ттъсто-  г^юлсг  и  аюлпгя.) 

ТРИ   ведьмы. 

1.Я    в  Ъ  Д  Ь  М  л.   С) 

Сестры!  когда  мы  слетимся  н  гд*? 
Въ  гром'Ь  ли,  въ  М0ЛН1И,  или  ВТ.  до;кдЬ? 

2-я    в  Ъ  Д  Ь  М  А. 

Предвечерней  порой, 

Какъ  замолкнетъ  бой. 

5-я    в  -ь  д  ь  м  А. 
Какъ  одинъ  поб-Ьдитъ, 

Какъ  другой  уб11житъ. 

1.Я     в  Б  Д  Ь  М  А. 

А  въ  какпхъ  мЬстахъ? 

2-я     в  *  Д  Ь  1М  А, 
При  дорогЬ  въ  кусгаахъ. 

3-я    в  -в  Д  Ь  М  А. 
Тамъ  Макбетъ  пойдетъ. 


1-я     В  Ъ  Д  Ь  М  А. 

Вотъ  мяукиулъ  котъ! 

в  с  Ь    ТРИ    в  в  д  ь  м  ы. 
Лягушка  зоветъ! 
Идемъ,  идемъ! 

Добру  быть  зломъ,  а  злу  добро:мъ! 
Сквозь  болотный  паръ,  сквозь   тумана  дым' 
Лсгапмъ,  лсшимъ! 

(  Т^елпаьетъ;      гролгъ     и     люяпгя ;      Х»/йЭб.7/;( 

улетшотъ  па  облапахъ.) 


Л  В  Л  Е  П  I  Е     % 

(Спипп,     Королевскаео    войс/га    близь     Форса.     Лдал' 
слише/оъ   гиульь  сраокаая,) 

КОРОЛЬ  ДУНКАНЪ,  МАДЬКОЛЬМЪ,  ДОНАЛЬ 

БЕНЪ,    ЛЕНОКСЪ     СО    СВИТОЮ,    РАНЕНЫ1 

СЕРЖАНТЪ. 

ДУНКАНЪ. 
Зд'1зсь  раненый?  пав-Ьрное  о  бнтвП, 
Свидетель  личный,   св^лая  подать 

Онъ  мо;кстъ  вЬсши. 

М  А  Л  Ь  К  о  л  Ь  1М  Ъ. 

Это  тотъ  сср;кантъ, 
Что  такт,  отвалию  н1> когда  отбилъ 
Меня  пзъ  пл'1]на. —  Здравствуй,  храбрый  друтъ 
Король  л;елаетъ  знать,  въ  какомъ  гаы  внд1 
Осшавплъ  бой? 


с  Е  Р  Лх  А  II  Т  Ъ. 

Сомнительно  сгаоялъ  опт», 
Какъ  пзнурснныхъ  двухъ  пловцовъ  борьба, 
Схвашпвтнхся  всей  силой.  Макдонуальдъ , 
Г)}  пгаовщико.мъ  быть    по  порокамъ  пизкпмъ, 
Роящимся  въ  души   его,  достойный, 
Рагаь  Западныхъ  велъ  островнтянъ,  Ксрповъ 
1И   Галлогласовъ  ^    <^^  улыбаясь  д15лу 
Неправозху,  Форгауиа  оказалась 
Налолшицей  изменника;  но  тщетно: 
М.1кбетъ,  правдиво  названный  безсилрашнымъ, 
На  зло  ФортунЁ,  мощною  рукой, 
Мечехмъ,  въ  крови  дымящимся,  пробнлъ, 
Пптомецъ  славы, 
Себй  дорогу,  на  врага  напалъ, 
И  не  почилъ,  не  опюшелъ,  пока 
Чело  его  не  раздвоилъ  по  челюсть 
И  голову  не  поднялъ  на  копье. 

д  У  н  К  А  И  ъ. 
О,  храбрьп1  братъ  нашъ,  гра;кдаиннъ  достой- 
ный! 

С  Е  Р  Ж  А  II  Т  Ъ. 

Но  какъ  съ  востока  и  восходить  солнце, 
И  возстаешъ  съ  грозой  и  громомъ  буря, 
Такъ  н.1мъ  опасность  новая  возникла 
Изъ  н'Ьдръ  побьды.  С.хушай,  Государь, 
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И  подивись:  едва  р.-^зсЁялъ  Керновъ 

Мечь  правосудной  храбрости,  какъ  вдругъ 

Съ    ВООруЛчСННЫМЪ    грозно,     СВ'ЁЖИМЪ    ВОЙСКОМ! 

На  насъ  ударилъ,   пользуясь  п]ревогой, 
Король  Норвежскш. 

Д  у  Н  к  А  Н  Ъ. 

и  не  устрашились 
Его  Макбешъ  и  Банко? 

С  Е  Р  ж  А  Н  Т  Ъ, 

Устрашились , 
Какъ  ласгаочекъ  орлы,  какъ  зайцевъ  львы! 
По  пстин11,  они  уподоблялись 
Орудхямъ  съ  двойнымъ  зарядомъ:   гаакъ 
Враговъ  они  разили, 
Двойные  1П1ъ  удары  удвоял. 
Въ  дымящейся-ль  крови  желая  плавать, 
Или  напомнить  ужасы  Голгоеы, 
Не  знаю  .... 
Но  я  слабг.ю  —  раны  растворились. 

д  У  и  К  А  н  ъ. 
Он-Ь  къ  тебь  идутъ,  какъ  и  разсказъ  твой 
То  и  другое  дышсшъ  славой.  Тошчасъ 
Къ  врачу  его!  но  кто  здЬсь? 
М  А  Л  Ь  К  О  Л  Ь  М  Ъ. 

Танъ  пзъ   Россе* 

( Сер.7н:пн1У1а  уводл/по;    ехоЪитъ  Россе. ^ 
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л  Е  П  о  к  с  Ъ. 
Какой  пос111>хъ  въ  его  сверкаешь  взорЬ? 
^^  Такъ  смотрятъ   только  вЬстпикн  чудесъ! 
РОССЕ. 
Да  здравствустъ  Король  Дунканъ! 
ДУНКАН  ъ. 

Откуда, 
Достойный  Тапъ? 

РОССЕ. 

Изъ  ФснФа,  Государь, 
Гд'Ь  гордыя  Норвежцевъ  знамена 
На  насъ  недавно  11ав11вали  холодъ:    <^'^ 
Самъ  ихъ  Король,  съ  безчисленной  дружиной, 
Съ  злод'Ьемъ  Таномъ  Кавдора  совместно, 
Повергнулся  въ  отчаянную  битву; 
Но  мощный  нашъ  Беллоны  обрученецъ, 
Съ  собратами,  врагу  протнвуставшн, 
ПТагъ  противъ  шага,  за  ударъ  ударъ, 
Смирили  духъ  его  кичливый,  — словомъ, 
Поб'Ьда  наша. 

д  У  II  к  А  н  ъ. 

Слава  небу! 
РОССЕ. 

НыпЪ 
Король  Норвежск1Й  нросипгь  мира;  мы  Л1е 
П  мершвыхъ  взяи1Ь  его  не  допустили, 
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Покуда  десять  тысячъ  оиъ   долларовъ 

Не  внесъ  въ  казну,  на  осшровЬ  СенткольмЬ. 

Д  у  II  к  А  Н  Ъ. 

Пасъ  ПС  обманетъ  больше  этошъ  Еавдоръ! 
Вели  казнпть  преступника,  а  съ  саномъ 
И  областью  его  поздравь  Макбета. 

РОССЕ. 
С110  мпнуту,  Государь. 

д  У  н  к  А  II  ъ. 

ЗаслугГ> 
Прилично  быть  иасл'15дннцей  измены. 

(УхоЪшпъ.) 

Л  В  Л  Е  Н  I  Е     Ъ. 

( М/ба)1о,  поросшее  пустарпипольъ.  Громъ  а  ^чюлшл.) 

ТРИ     ВЕДЬМЫ. 

1-я     в  Б  Д  Ь  1М  А. 

Гд'1>  была  шы,  сестра? 

2-я     в  Ь  Д  Ь  1М  А. 

л  колола  кабановъ. 

5-я     в  Ъ  Д  Ь  1М  А. 

А  ты  ГДЕ,  сестра? 

а-л   в  ъ  д  ь  м  А. 
Съ  приполомъ  каттановь 
Сид'Ьла  Купцова  ;кена  у  воротъ, 
И  Ьла  каштаны  —  все  въ  рошъ,  да  въ  рошъ! 


—  7  — 

«Дан  горсточку  мпЬ,»  л  сказала; 
«Прочь,  вГ,дьма,  не  дамъ!»  закричала 
Сердитая  тварь. 
Постой  ;ке  ты,  тсарь! 
Му;къ  купчихи  корабль  спарядилъ, 
Въ  Алеппо  съ  товаромъ  поплылъ^ 
Но  въ  сптЬ  П1уда, 
Какъ  мыть  бсзъ  хвоста. 
Поплыву  я,  позшусь,  понесусь! 

2-я     Б  Ь  Д  Ь  ]М  л. 

я  дамъ  тебь  вЬтеръ,  сестра! 

1-я     в  *  Д  Ь  Л!  л 

Куды  какъ  ты  стала  добра! 

з-л    в  ъ  д  ь  м  Л, 
А  я  дамъ  другой! 

1-я     в  Ъ  Д  Ь  М  А. 

у  насъ  есть  п  свой! 
Л  знаю  какой  дорогой  плыветъ, 
Въ  какой  съ  кораблсмъ  залпвъ    онъ  зайдешь. 

Боро;кбой,    колдовствомъ, 
Какъ  былинку,   всего  изсушу  сго^ 
Ни  при  св'ЬптЬ  дневпомъ,  ии  во  мрак'1>  иочнозгь, 
Пи  душ!.,  пи  очамъ  сна-дремоты   не  дамъ: 
Семь  онъ  дней  и  ночей  будепгь    пыть-пзны- 

вашь, 
Девятью-дсвягаь  дней  скорой  смерти  ;келапп>. 
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Онъ  ко  дну  не  пойдетъ, 
Но  ошъ  бури  пр1юта  ни  гдЬ  не  найдстъ. 
А  это-гао  что  ?  погляди,  да  скажи! 
2-я   в  -ь  д  ь  м  А. 
Покажи,  покажи! 

а-я   в  *  д  ь  м  А. 
Это  кормщика  пальхшкъ:  плылъ  кормщнкъ 

домой, 
Вид1)лъ  домъ,  но  на  берегъ  не  вышелъ  живой. 
Г).я    ВЕДЬМА. 

Барабанный  бой! 

Барабанный  бой! 

Макбегаъ  недалекъ! 

Въ  кружокъ,   въ  кружокъ! 

(ТТлли^утъ  и  поютъ.) 
В  С 1Ь    ТРИ    В  Ъ  Д  Ь  М  Ы. 
Сестры  В'Ьщтя,  везд-Ь, 
По  земл'11  и  по  вод'Ь, 
Мы  кружимъ  рука  съ  р^кой: 
Тринхды  мой  кругъ,  трил;ды  твой, 
Трижды  общш,  чтобъ  дойти 
До  числа  до  девяти, 
Вотъ  девятый  —  чрезъ  пего 
Довершилось  колдовство. 

(Входлтъ  Маибетъ  и  Бшто.) 
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МАКБЕТ  Ъ. 

Какъ  сгараненъ  день:  гроза,  а  небо  чисшо! 
Такихъ  я  не  запозхню. 

Б  А  Н  К  О. 

Близко-ль  Форсъ?  — 
Но  кто  с1и?  какъ  тощи,  дряхлы,  дики 
Одея;дою  и  видомъ  !   на  земл'1> , 
Какъ   не  подобны  жиплелямъ  земли! 
Л1ивыя-ль  вы,  иль  только  вопрошать  васъ 
Живущ1Й    можетъ?  Мнится,    вамъ  поилипха 
Земная  р'Ьчь:    къ  сухимъ  устамъ  взнесли  вы 
Сух1С  персты.  Женщины  по  виду. 
Не  л^епщины  вы  по  брадатымъ  лицамъ. 

1-я    в  15  Д  ь  М  А. 
Ура,  Макбетъ!  Танъ  Гламиса,  ура! 

2-я     в  -в  Д  Ь  1М  А. 

Ура,  ]Макбстъ!  Танъ  Кавдора,  ура! 

Ъ-я    В  *  Д  Ь  М  А. 
Ура,  ]Макбегаъ,  предбудущи!  Король! 

Б  А  н  К  О. 
Какъ,  ты  смущенъ,  Макбетъ?  тебя  пугаюпгь 
Столь  лестны  л  слова? —  Бо  имя  правды. 
Мечты  ли  только,  иль  не  ло;кно  то  вы, 
Чг.мъ  кажетесь  для  взора?  Вы  Макбета 
Почтили  саномъ  новымъ  въ  настоящемъ 
1И  изумили  царственной  надеждой 


2-я     В  "Ь  Д  Ь  М  А. 

о-я   В  т>  д  ь  :м  л. 
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Вт,  грядущсмъ;  ми!)  жь  ни  слова!  Будс  видны 

Бамъ  времени  засовы,   н  известно, 

Какому  взроешь,  какому  сгппть  зерну, 

II  мн*  ска;кнше  слово:  не  пщу 

Я  вашей  друлхбы,  не  боюсь  вражды. 

1-я    в  ъ  дь  м  А. 
Ура ! 

Ура! 

Ура! 

1-я     В  Ф  Д  Ь  М  А. 

Не  столь  вслнкхн,  какъ  Макбсшъ,  и  больш1Й! 

2-я     в  Ь  Д  Ь  Л!  А. 

Счасшлнв'Ьйппй,  хошя  не  сшоль  счасшлнсый! 

3-я     в  Ъ  Д  Ь  31  А. 

Самъ  не  Король,  но  Королей  01нсцъ! 
Ура  вамъ,  Банко  п  Макбешъ! 

Л!  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

О,  стойте  ! 
Пополните  рЪць   темную!  Сей-часъ  лишь 
Я  Гламнса  сшалъ  Таномъ  по  наслЗ^дспшу, 
НоКавдора?  —  Таиъ  Кавдора  лтвешъ 
И  здравспшуешъ.  Надежда  ;кь  Королсйхъ  бьмнь 
Еш,е  ошъ  круга  вйрояшхй  дальше,  , 

Ч'Ъмъ  мысль  бьппь  Таномъ  Кавдора.    Откуда 
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Столь  странное  прсдвЬсгахс?  ЗачЬмъ 
Затлн  вы  здЬсь  въ  пустынь  иаз1ъ  дорогу 
Съ  пророческимъ  прпв'1>томъ?    отвечайте! 

('В7(,Ъытг  гюхсзшотъ.) 
Б  А  II  К  О. 
И  на  зсмл'11  бываютъ  пузыри, 
Какъ  на  водахъ,  —  вотъ  намъ  прнмЬръ.  Куда 
он'Ь  исчезли? 

]М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 
Въ  воздухъ:  что  казалось 
Т'Ьлеснымъ,   какъ    дыханья  паръ  отъ  вЪтра, 
Пропало,  —  ;каль,  что  такъ  поспЬшио! 

Б  А  Н  К  О. 

Точио-ль 
Мы  вид'Ьли?  не  '1}.п1-ль  мы  дурманъ,  ^*^ 
Бсрущ1й  въ  плЬнъ  разсудокъ? 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Королями 
Твопмъ  быть  д'Ьтямъ! 

БАНК  О. 

Королемъ  тебь  быть! 

]М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

и  прежде  Таномъ  Кавдора  —  не  такъ  ли? 

Б  А  II  к  о. 
Такъ,  звукъ  во  звукъ,  и  слово  въ  слово.   Кто 

ЗД'ЬСЬ? 

(ВхоЬлтъ  Россе  и  Апгосъ.) 
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РОССЕ. 

Белик1Я  твои,  Макбегаъ,  победы 
Ужь  Королю  изв'Ьстны.  При  разсказь 
О  подвигахъ  въ  бою  съ  бунтовщиками 
Въ  немъ  удивленье  спорило  съ  достойной 
Теб-Ё  хвалой;  но  вскорЬ  удивленье 
Удвоилось,  когда  онъ  въ  тотъ  же  день 
Тебя  увид'Ёлъ  средь  ^эядовъ  Норвежскихъ 
Съ  опуспюшеньемъ,  одному  тебь 
Нестрашнымъ.  Быстро,  будто  въ  сказкЬ,  шла 
За  вестью  в']^сть,  и  каждая,  твои 
Услуги  трону  новы  я  принесши. 
Слагала  ихъ  предъ  Королемъ. 
А  н  г  О  С  ъ. 

Къ  теб'1» 
Онъ  насъ  послалъ  съ  благодареньемъ,  съ  зовомъ 

Къ  его  лицу,  а  не  съ  наградой. 
РОССЕ. 

Только 

Въ  задатокъ  большихъ  почестей,  тебя 

Назвать  онъ  Тано1яъ  Кавдора  велЬлъ  мн-ё. 

Прими  же  съ  новымъ  саномъ  поздравленье. 

Б  А  Н  К  О      (есторону). 

У;кели  правду  говоригпъ  нечистый? 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Танъ  Кавдора  живешъ:  не  облекайте 
Меня  чужой  одеждой. 


—  45  — 

А  II  Г  О  С  Ъ. 

Бысшп!  Таит. 
Еще  живетъ,  но  подъ  судомъ  нсщаднымъ 
Виновные  злод'Ья  дни.  Въ  союз1>-ль 
Былъ  съ  КоролемъНорвежскимъ,  или  скрытно 
Бунтовщикамъ  онъ  помогалъ,  иль  зло 
Со  всЬми  вм'1>сш'Ь  умышлялъ  отчизн11 — 
Не  знаю;  но  за  тяжкую  измГ.ну, 
Сознанную  и  явную,  умретъ  онъ. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Танъ  Гламиса   и  Кавдора ! .  . .  Осталось 
Главн11Йшее  !  —  благодарю  васъ  !  —  Банко! 
Не  царствовать  ли  впрямь  твоимъ    потом- 

камъ? 
Имъ  также  то  обещано,  какъ  мн^ 
Санъ  Кавдора. 

Б  А  II  К  О    (всторону). 

Да,  да!  пов-Ьрь  пророкамъ, 
И,    недовольный  Танствомъ,    ты    къ  корон* 
Протянешь  руку!  — и  однакожь  странно! 
Конечно,  часто  съ  умысломъ  лукавымъ 
Клевреты  мрака  говорятъ  намъ  правду, 
Насъ  оболыцаютъ  истиной  въ  безд^лк*, 
Чтобъ  погубить  изменою  въ  важн^йшемъ. — 
Собрагаы,  на  два  слова ! 


—  14  — 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ     (бсторопу). 

Два  сказанья 
Сбылись,  предтечи  Царскаго  въ  грядущемъ 
Велшпя!  —  Друзья,  благодарю  васъ  !  — 
Такое  сверхъ-есшественное  дЪло 
Не  мол1етъ  быть  добромъ,  не  хчожетъ  злоыъ 

быть. 
Будь  зло  оно  —  зач'Ьмъ  ему  начаться 
Отъ  истины:  я  Кавдоръ;    будь  добро  — 
ЗачЬмъ  въ  меня  гаЪснится  искушенье, 
Отъ  коего  встаетъ  мой  дыбомъ  волосъ, 
Спокойное  всегда,  такъ  сильно  бьется 
Объ  ребры  сердце  ?  У;касовъ  виденья 
Сгарашн11е  самыхъ  ужасовъ:  закравшись 
Въ  глубь  мысли,  призракъ  мнимаго    убгнсшва 
Такъ  потрясаетъ  душу  мн*,  что  сущность 
Задохлась  въ  г^зезахъ,  и  себя  я  ви/ку 
Не  въ  насгаоящемъ,  въ  небываломъ  М1р1}. 

Б  л  II  к  о. 

Смотрите,  какъ  встревол^енъ  нашь  собрашъ. 

Л1  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Когда  судьба  судила  мнЬ  санъ  Царскгй, 
Судьба  меня,  бсзъ  моего  содвйсгава, 
Пусть  и  вЬпчаетъ. 


—  15  — 

Б  А  II  К  О. 

Поцссти  ему, 
Какъ  намъ  одежда  новая:  къ  покрою 
Привыкнешь,   поносивши. 

31  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Будь,  что  будь! 
Ненастье,  ведро  —  все  приносишь  время. 

Б  А  и  к  о. 
Мы  о;кндаемъ  васъ,  Макбешъ. 
МАКБЕТ  ъ. 

Простите, 
Въ  душ'Ь  моей  проснулись  -  было  мысли 
Забыты  л  !  Друзья  !  услуга  вапта 
Записана  въ  той  книгЬ,  гдЬ  хшшаю 
Вседневно  я  —  поЬдемъ    къ  Королю. 

(^Къ  Бапко.) 
Помысли  о  случившемся.   Увидимъ, 
Что  ска;кетъ  время,  и  погаомъ  объ  эшомъ 
Поговорпмъ  мы  искренне. 

Б  А  Н  к  О. 

Съ  охошой. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Теперь  довольно.  —  "Ьдемь-те,  друзья  ! 

(УхбЬлтъ.) 


—  16  — 
Я  В  Л  Е  Н  I  Е     4 

(Форсъ^  полтата  со  Ъоорцтъ  Короля.^ 

ДУНКАНЪ,    МАЛЬКОЛЬМЪ,    ДОНАЛЬБЕНЪ   И 
ЛЕНОКСЪ. 

Д  У  Н  К  А  Н  Ъ. 

Казненъ  ли  Кавдоръ?   Посланные  нами 

Еще  не  возвратились? 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Государь, 
Ихъ  н*тъ  еще;  но  мнЬ  случилось  видишь 
Здесь  человека,  бывшаго  при  казни. 
Онъ  говоригаъ,  что  Кавдоръ  самъ  сознался 
Въ  изм-Ьн!},  и  раскаявшись,  просилъ 
Прощешя.  Изъ  цЪлой  жизни  только 
Конецъ  ему  приличеиъ  былъ:  онъ  умеръ, 
Какъ  человЪкъ,  учивш1йся  вседневно 
Дражайшее  изъ  вс15хъ  своихъ  сокровищь 
Оставить  какъ  безделку. 

Д  У  Н  К  А  Н  Ъ. 

Кто  возможетъ 
Найти  въ  лицЬ  души  изображенье? 
Л  довЪрялъ  ему  такъ  безгранично! 

( Входлтъ  МаибетпЪу  Балко,  Россе  и  Лнгось.) 

Нашъ  родсшвенникъ  и  другъ!  неблагодарность — 
Тял^елый  грЪхъ — теперь  лишь  на  душ* 


—  17  — 

Моей  лежала.  Много  впереди  ты! 

Тебя  наградъ  быстрейшее  крыло 

Не  настнгаетъ!  лучше  бъ  было  меньше 

Твоихъ  заслугъ,  чшобъ  воздаянье  быть 

По  нпхчъ  могло  п  благодарность;  ньигЬ  ;кь 

МалЬйшей  части  пхъ  наградъ  всЬхъ  31ало. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Святое  дЬло  чести  и  присяги 

Само  ссб]1  награда.  Наша  доблесть 

Вамъ,  Государь,  принадлежишь:  въ  ней   Вы, 

Въ  пей  тронъ  вашъ  слугъ  им'^сгпъ    и  дЬшей, 

Которые,  вамъ  повинуясь  вЬрой 

И  правдою,  лишь  долгъ  свой  нсполняюшъ. 

Д  У  Н  к  А  II  Ъ. 

Я  насаднлъ  едва  тебя;  взрастишь  же 
Въ  ВСЛНЧ1И  потщусь  п  силЪ.  Банко! 
Не  меньше  гаы  заслугами,  не  меньше 
Для  нась  и  сд'Ьлалъ!  Дай  себя  обнять. 
Держать  у  сердца. 

БАНКО. 

Если  возмогу  я 

Произрасти  въ  немъ  ~—  жатва  будетъ  ваша. 

д  У  н  К  А  н  ъ. 
Во  мн1'.  избышокъ  радости  нпзпасшь 
Росою  скорби  хочетъ!  Сыновья! 
Родные,  Таны,  вс15  по  сану  къ  намъ 
Ближайш1е!  Да  будешъ  всЬмъ  извЬсшно, 


—  18  — 

Чгпо  старшхй  сыпъ,  Малькольмъ,  назначенъ 

нам1 
ИаслТ>днико]мъ  и  Прнпцемъ  Комберландскимъ 
По    не  ему  лишь  су;кдсна  награда; 
]ГЬтъ,  милости,  какъ  звёзды,  возс1Яютъ 
На  вс'Ьхъ  досшойныхъ!  Къ  вамъ,  Макбетъ, 

огпеюд,' 
]Мы   Ьдемъ  въ  Инвсрнесъ,  н  съ  вами    дальше 

Л1  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

ДальиЬйпйя  д'1иа  —  заботы:  намъ 
Оставьте  нхъ.   Я  самъ  прхяшнон  вЪстью 
Обрадую  моей  супруги  слухъ. 

Простите,    Государь. 

Д  У  Н  к  А  II  Ъ. 

Достойный  Кавдоръ 

МАКБЕТЪ     (всторопу). 

Прннцъ  1\омберландск1Й? —  Это  мн1>  порогъ: 
Перешагнуть,  или  во  прахъ,  споткнувшись, 
Упасть  я  долженъ.  Скройте  огнь  свой  звЬзды, 
Да  мрачный  будетъ  скрыгпъ  во  мракЬ  за- 
мы слъ  \ 
Взоръ  подстрекаетъ  руку!  Да  свершится  жь 
Рукою  дЬло,  страшное  для  взора! 

(  Уходить. ) 
Д  У  Н  К  А  II  Ъ. 

Твои  хвалы,  достойный  Банко,  правы: 
Объ  немъ  всегда  одно  добро  я  слышалъ. 


—  19  — 

>[11Ь  это  ппръ!  11оЪдей1ъ  ИсЪ  къ  нсд1_у ! 
Оиъ  гаакъ  сп1>шнлъ,   чтобы  принять  пасъ 


лучше! 


Едва-ли  есть  гд1>  родсшвеипнкъ  подобный. 

(  УхбЬлтъ.  ) 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     5. 

(  Инеернест».  Комната  въ  залппь  Макбета.  ) 
ЛЕДИ     1М  А  К  Б  Е  Т  Ъ     (гитастъ). 

«Он']з  ЯВИЛИСЬ  мн1]  въ  день  победы;  зна- 
«Н1е  пхъ,  какъ  то  показалъ  опытъ,  сверхъ- 
«естесгавенно.  Я  гор*лъ  /келан1емъ  вывЛ^дагаь 
«бол'Ье,  но  он'Ь  превратились  въ  воздухъ  и 
«исчезли  въ  воздухЁ.  ВслЪдъ  за  т1з!мъ  ,  пре;к- 
«де  ч'Ьмъ  могъ  я  опомниться  отъ  изумлен! я, 
«пришли  посланные  огаъ  Короля,  и  огаъ  имс- 
«ни  Его  назвали  меня  Таномъ  Кавдора,  кошо- 
«рымъ  саномъ  поздравили  уже  меня  в^нця 
«сестры,  прнбавивъ  къ  тому  и  большую  на- 
«дежду  въ  будущсмъ,  словами:  ура,  Макбсть, 
«предбудуицй  Король!  Объ  этомъ  поспЬшаю 
«уведомишь  тебя,  дражайшая  участница  мо- 
«его  велич1я,  да  порадуешься  и  ты  столь  ве- 
«ликому  предв']Ьспию.  Прощай!» 


—  20  — 

Одно  сбылось  п  сбудется  другое! 
Но  я  боюсь:  гаы  слншкомъ   мягкоссрдъ, 
Идти  путезгъ  крагпчайшимъ  усомнишься^ 
Чсстолюбивъ,  однако  ;ке  исполненъ 
Беззлоб1я.  БезгрЪтнымъ  вознестись 
Къ  велпч1Ю  хотТ>лъ  бы  ты  полетомъ, 
Пеправаго  достигнуть  правотою*, 
ХотЬлъ  бы  слышать  голосъ,  воп1Ющш 
/^ерзайу  чтобы  и  совЬсти  пугливой 
Не  потрсволхить,  и  достигнуть  ц'Г>лп 
Преступной  столько  ;кь,  сколько  и  ;келанной/'*^ 
Сп'Ьип!  сюда!    въ  твой  слухъ  мое  волью  я 
Безсптрашхе^  побъдоноснымъ  словомъ 
Разрушу  всЬ  преграды  на  пуши 
Къ  корон!),  коей  у;къ  П1ебл  в'Ьнчали 
Судьба  и  силы  Бьшт1Л.  —  Что  скажешь  ? 

С  л  У  Ях  II  Т  Е  Л  Ь    (охоЪшпъ). 

Сегодня  будетъ  къ  вамъ  Король. 
ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Король  ? 
Тыбезъума!  Макбетъ  при  немъ:  онъ  самъ  бы 
11р11зхалъ,  все  вел^лъ  бы  приготовить. 

С  л  У  ж  II  Т  Е  л  Ь. 

и  онъ  прхЬдешъ.  Посланный  его 
Опередилъ,  н  такъ  спЬшилъ,  что  слово 
Насилу  могъ  проговорить,  ср1Ьхавъ. 


—  и  — 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
Припять  его  получше:  онъ  нривсзъ 

ВЬСГПЬ    В.1/К11уЮ. 

(^ Слуокитсаъ  уходить.) 

ЗловГ.щь  Дункану  воронь, 
Который  въ  замокъ  дюн  его  наклнкалъ! .  . .  "^ 
Теперь  прндпте  вы,   кровавыхъ  мыслен 
Владыки,  Духи!  нзм'11пнте  полъ, 
Паполиншс  свнрГ>посшью  лютЬЙшсй 
Составь  дюн  слабый,  огусганте  кровь  \ 
Занднтс  къ  сердцу  совЪсти  дорогу, 
Да  не  двн;кенья  ;калости,  злод1^йск1н 
Поколебавъ  дюй  замыслъ,  не  допусшянгь 
Его  до  дЬла  !  Прилетите,  гдИ  бы 
Ни  сгнорожнли  гибель  вы  незридю, 
Вы,  ангелы  убхйства!  поселитесь 
Мн'Ь  въ  грудь,  дглеко  В7>  ней  задгЬните  л;елцью! 
Ночь,  облекись  густ'Ьйшндгъ  мракодгь  ада, 
Да  ножъ  дюй  ранъ  не  видигаъ,  порал;ая. 
Да  небо  тмы  не   проникая  взоромъ, 
Не  вопхетъ  дпгЬ:   удержись! 

( Входшпг  Шапбетъ.) 

Мой  Гладп1съ, 
Мой    Кавдоръ !    больш1й    въ  будущед1Ъ,  ч1.мъ 

ньпгь! 
Твое  письмо  дшня  переселило 


2^  ■ 

Т1зъ  пасгаоящпхъ  ;кплкихъ  дней  въ  величье 
Грядущаго,  п  въ  немъ  ужь  я  отиынЁ 
Живу  душою. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Милый  другъ,  Король  къ  намъ 
Сегодня    Ьдетъ. 

ЛЕДИ     МАКБЕТЪ. 

А  когда  отъ  паеъ  ? 

Л!  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Оиъ  полагасгпъ,  завтра. 

ЛЕДИ     МАКБЕТЪ. 

Никогда 
Такого  завтра  да  не  узригаъ  солнце  ! 
Твое  лицо,  мой  Танъ,  какъ  книга,  въ  коей 
Прочшегаъ,  кто  хочешъ,  дивныя  сказанья! 
Чшобь     обмануть     свЪтъ ,     согласуйся      съ 

св'Ьтомъ 
Нару;кносгаью^  приветливо  гляди 
И  поступай  \  кал^ись  цвЪткомъ  невиннымъ 
П  будь  зм']зей,  подъ  нимъ  сокрытой.  —  Госгая 
Мы  прнмемъ   и  пристронмъ  —  предоставь 
Моей  заботь  этой  ночи  подвигъ: 
Онъ  и  ночамъ,  и  днямъ  грядущпмъ  нашнмъ 
Могущество  подастъ  и  ела  су. 
МАКБЕТЪ. 

Посл'Ь 
Поговоримъ. 


—  "И^  — 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Ио  ()'^,\ь  ;кс  вессл'Ье: 
'Грсволатый  г.пдъ  оказываегпъ  сшрахъ. 
Объ  осшалыюзгь  подумаю  сама  я. 

(  УхоЪлпьь.) 


я  в  л  Е  Н  I  Е    6. 

( Шгьсто  переЪъ  заашольъ  Шапбста. ) 

ДУНКАНЪ  ,  МАЛЬКОЛЬМЪ  ,  ДОНАЛЬБЕНЪ  , 
БАНКО,  ЛХНОКСЪ,  МАКДУФЪ,  РОССЕ,  АН- 
ГОСЪ  И    СВИТА. 

ДУНКАН  Ъ. 
Какъ  хорошо  ЗДЕСЬ  мЪсшо:  видъ  прекрасный, 
И  да;кс  воздухъ  чувсгавамъ  льсгангаъ,  пр1яи1110 
Благоухая. 

^  БАНКО. 

Л'Ьтнхй  госшь  палап1Ъ 
И  храмовъ,  домовитая  косатка 
Доводомъ  служнтъ,  что  дыханье  неба 
Зд1^сь   благотворно:  пйгаъ   колонны,    Фрнза, 
Н1зП1ъ  каппшслн,   гдЬ  бы  не  внесла 
Птенцовъ  ел  колыска.  —  Я  замЬтилъ, 
ГдЬ  эта  птица  воднп1ся,  гаамъ  воздухъ 
Всегда  хорошъ. 

(ВаоЪшпъ  Леди  Макбсть.) 
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Д  у  Н  к  А  И  Ъ. 

Почтенная  хозяйка! 
Кто  любитъ,  тотъ  порой  насъ  и  забохнитъ, 
11  мы  за  гао  ему  же  благодарны: 
Снесите  ;ке  отъ  любящаго  скуку 
И  безпокойство,   за  любовь  л^е  Бога 

Благодарите.  ('^ 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Каждую  услугу 
Удвоивъ  и  вдвойне  взявъ  ихъ  число, 
Мы  б'Ьдно  бы  воздали,  Государь, 
За  милости  высокгя,  какими 
Превознесли  вы  домъ  нашъ,  много  прежде, 
А  нынЬ  бол^е.  Мы  только  вати 
Моле.1ьщики. 

Д  У  Н  к  А  Н  Ъ. 

Гд'Ь  нашъ  достойный  Кавдоръ? 
За   ннмъ  мы  гнались  по  пятамъ,  его 
Настичь  хотели,  но  напрасный  трудъ: 
Любовь  его   пришпоривала  лошадь 
И  онъ  взялъ  передъ.  Милая  хозяйка, 
На  эту  ночь  мы  ваши  гости. 

ЛЕДИ     Л!  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Воли 
Рабы  Монаршей,   все  мы,    что  нмЬемъ 
Съ  собой  самими,  ошдасмъ  вполнЪ 
Бадгь,  Государь,  въ  услугу. 


—  25  — 

^  Д  у  Н  к  А  II  Ъ. 

Дайте  руку, 
Ведигае  насъ  къ  хозяину.  Высоко 
Его  мы  цЬнпмъ;  милости  къ  нему 
Продлимъ  и  впредь.  Угодно-ль  вамъ,  пойдсмъ. 

(Уходлтъ.) 


ЯВДЕН1Е     7. 

гКоатата  въ  залттъ  Шакбета.  Ч^ерезъ  сцену  прохоЬитъ 

Ъворегшш     и     за     тинъ     слуокители     съ      столовылсг 

прибо^юльъ;  потольъ  входить  Шапбетъ. ) 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Будь  все  въ  одномъ,  ^^  скорее  бы  однимъ 

Окончить  все.  Когда  бъ  уб1нсгаво  къ  ц1зли 

Вело  насъ  прямо,  полный   укр'1тляло 

УспЬхъ  за  нами,   и  одинъ  ударъ 

Всезначущимъ,   конечнымъ  былъ,  хоть  здЬсь, 

На  времени  сей  отмели  песчаной, 

Чрезъ  будущность   шагнулъ  бы  я;  но  есть 

Судилище  и  здЬсь:  даемъ  мы  свЬгпу 

Кровавые  уроки,  и   обратно 

Ихъ,  изучивши,  шлетъ  онъ  на  погибель 

Наставнику  —  отраву  обращаетъ 

Изъ  нашей  чаши  къ  нашимъ  ;ке  устамъ 

Вссправосудно! — 

Онъ  ЗДЕСЬ  безопасспъ 
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Вдвойн'Ь:  изм'Ьной  должснъ  я  гнушаться 
Какъ  подданный  во-первыхъ  и  родной; 
Потомъ  обязанъ,  какъ  хозяинъ,  дверп 
Передъ  убхйцей  запереть,   не  нол;ъ 
Острить  своей  рукою.  И  пригаомъ 
Дунканъ  шакъ  добръ,  такъ  чисгаъ   въ  высо- 

комъ  сан'к, 
Что  качества  души  его  блапя 
Возошютъ,    какъ   Ангеловъ  звукъ  трубный 
Прошиву  адской  черноты  убшства, 
И  состраданье,  какъ  грудной  младенецъ 
На  крыльяхъ  бурь,  какъ  Херувимъ  небесный 
На  горнемъ  внхрЬ  мчапцйся  незримо, 
Предъ  01ш  вс.Ьхъ  повергнешъ  дЬло  злобы, 
П.  слезы  в'Ьтръ  пошопяшъ! .. .  Что  л;ь  меня 
Влечетъ  шакъ? — Чесшолюбхе  одно, 
Возросшее  горою<^"\  ввЬкъ  своимъ 
Несытое  и  ;каднос  чул^аго! 

( ВхоЪитъ  ^ЖеЪи  Макбетъ.) 

Ну? 

ЛЕДИ   МЛКБЕТЪ. 
Онъ  почти  гюул^иналъ.  ЗачЬмъ  и1Ы 
Ушелъ? 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Онъ  звалъ  меня? 

ЛЕДИ    МАКБЕТ  Ъ. 

А  шы  не  знаешь? 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Осгаавнлъ  дЬло  это  вовсе.  Онъ 
Меня  возвысплъ^  мнЪгпс  купилъ 
Я  золотое   въ  съЪтЪ,   п  не  бросить 
Его  такъ  скоро,   но  носить    прилично 
Во  блескЛ  новомъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Какъ?  иль  опьянЛлой 
Была  твоя  надежда,  и  спала, 
И  пробудясь,  бл'1}дн'Г>етъ  и  трепещетъ 
Отъ  своего  ;ке  умысла?  Отнынй 
Л  и   любви  твоей  ко  мнЬ  не  вЬрю. 
О,  гпы  боишься  тЪмъ  же  быть  на  дЬлЬ, 
Что  ты  въ  душъ!  стяжать  желаешь  то, 
Въ  чемъ  украшенье  цЪлой  жизни  видишь, 
И  самъ  себя  звать  трусомъ  не  стыдясь 
Не  смтъю  ставишь  выше,  ч']>мъ  хоттьлъ  бы, 
Какъ  кошка:   рыбу  любигаъ  ']зсть,  а  ноги 
Мочить  боится.  ^^'"^ 

МАКБЕТЪ. 

я  готовъ  дерзать 
На  все,  что  въ  силахъ  человЬка:  тотъ 
Не  челов'Ькъ,  кто  болтъе  дерзаетъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
Какой  же  звЬрь  изъ  устъ  твоихъ  рычалъ  мни 
Пусты  я  рЁчп!  ЧсловЬкомъ  былъ  ты. 
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Когда  замыслил'Ь  дйло,  а  испо.шнвъ, 
Т'1змъ  бол  11  будешь  человЬкомъ.   Время 
И  м'Ьсгао  гаы  хогп1>лъ  устроишь  самъ; 
Теперь  устроилъ  случай  все,  и  шЬмъ  — 
Разстроилъ  тЬмъ  твой  замыслъ!  Я  кормила 
Вотъ  этой  грудью^  знаю,  какъ    пгладепсцъ, 
Ее  сосущ1Й,  дорогъ;  по  нсторгпувъ 
Сосцы  изъ  милыхъ  усшъ  малютки,  чсрепъ 
Его  разшнбла  бъ  я  объ  камень^  еслнбъ 
Клялась  въ  томъ,  какъ  мн Ъ  клялся  гаы ! 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Но  если 
Намъ  не  удастся? 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Не  удастся!    смЬло 
Берись  за  д-Ьло  —  н  удастся  все !  ("^ 
Едва  уснетъ  Дунканъ  —  ко  сну  съ  дороги 
Его  склонить  усталость  не  замедлнтъ  — 
Такъ  напою  я  двухъ  его  па;кей, 
Что  память —  сторо;къ  человека  —  сгаанетъ 
Парами  въ  нихъ,   влагалище  ;кь  разсудка 
Сквознымъ  сосудомъ^  и  тогда,  какъ  смертью 
На  онЬм'Ьлыхъ  чувствахъ  нхъ  возлялхсгаь 
Глубок1Й  сонъ,  чего  не  мо;кемъ  сделать 
Съ    безстражнымъ    мы    Ду нканомъ?  въ  чемъ 

не  мо;ксмъ 
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Бипигпь  пал;сй,  на  коихъ  пасть  доллша 
Вина  убхйства? 

МАКБЕТ  Ъ. 

о,  рая;дай  сыновъ  мпь! 
Съ     такнмъ  безсшрашнымъ,    непреклонпьимъ 

се1)дцемъ 
Одппхъ  мужей  долл{на  давать  ты  свЬту! 
Да,  мы  пажамъ  окрасимъ  руки;  ихъ  же 
5"  поп1рсбимъ  кннлсалы  —  в'Ьрно  всякой 
Подумаетъ  на  нихъ. 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

И  не  посмЬетъ 
Не  такъ  подудьчгаь,  какъ  провозгласятъ 
Стенанья  наши. 

МАКБЕТЪ. 

Я  скр'Ьпплся;  сердце 
Напрягъ  п  нервы  на  ул1асный  подвнгъ. 
Пойдемъ  и  будемъ  веселы  ^  сокроемъ 
Коварство  дутъ  прптворсшвомъ  лицъ  ковар- 

ныхъ.  <^'"^ 
(Ухбдлтъ.) 

КОПЕЦЪ  ПЕРВАГО  ДЪЙСТВГЯ. 


—  ^0  ~ 

ДЪЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е     1 

( Впут-реший    дворь  въ    ЗХапбетовол^'И  зажпп.  Вход  ять 
Бшшо^  Флеаисъ  и  служитель  съ  фанеломъ.) 

Б  А  И  К  О. 

Который  часъ  ? 

Ф  л  Е  А  и  с  Ъ. 

Луна  ужь  закатилась; 
Часовъ  я  не  слыхалъ. 

Б  А  Н  К  О. 

Луна  заходить 
Въ  двенадцать. 

Ф  Л  Е  А  н  с  ъ. 
Полночь,  кажется,  минула. 

Б  А  II  к  О. 

Возьми,  вотъ  шпага.  —  Небо  по-хозяйски 

Распорядилось  —  ни  одной  св-Ьчи  !  — 

Возьд1и  и  это.  —  Тяжко,  какъ  свинецъ. 

Лежишь  на  мнЪ  дремоша,  а  уснуть 

Я  не  желалъ  бы.  БолгС,  огради 

Во  сн'Ь  меня  отъ  мыслей  злыхь,  невольно 

Вь  душ-Ь  встающихь! 

С  Входить  Макбетъ  и  слулсителъ  с%  фапелолгъ.) 
Дай  мн1>  шпагу!  кто  зд-Ьсь? 
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М  А   К  Б  Е  Т  Ъ. 

Свой. 

Б  А  II  К  О. 

Вг>1  ПС  спите  ?  А  Король  ужь  лсгъ. 
Исобычайпо  быль  опъ  вссмъ  доволсиъ, 
И  всТ.хъ  домашнпхъ  паградилъ  по-царски, 
Л  эгпотъ  перстень  шлегаъ  супруги  вашей, 
Какъ  доброй  н  заботливой  хозлйкФ. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Непредварениы,   были  мы  подъ  властью 
Не  нашей  доброй  волн,  а  поспкха. 

Б  А  Н  К  О. 
о,  полно !  —  Прошлой  ночью  ми]»  приснились 
Таинственныя  сестры.  Вамъ  отчасти 
Он1»  сказали  правду. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

я  объ  ннхъ 
Не  думаю  5  однакоя1ь  выбравъ  время, 
Поговоримъ  объ  эпюмъ  дЪли,  если 
Угодно  вамъ. 

БАНК  о. 
я   въ  полной  вашей  волЬ. 

МАКБЕТ  Ъ. 

и  если  мы  сойдемся  въ  мысляхъ  —  къ  чести 
Великой  это  вамъ  послужншъ. 
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Б  А  и  к  о. 

Лишь  бы 
Изъ  чести  честь  не  потерять,  н  в'1>риость 
Въ  безвпнномъ  сердцЬ  соблюсти,  я  буду 
Сов'йтамъ  радъ. 

м  А  к  Б  Е  т  ъ. 
Покам'Ьсшь  —  доброй  ночи. 
Б  А  II  К  О. 

Благодарю,  и  вамъ  такой  ;кс. 

С  Уводить.  ^ 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ     ( слуакитемо ). 

ЭЙ, 
Скалой  Миледи,  чтобы  позвонила, 
Когда  питье  готово;  а  потомъ 
Ложися  спать, 

(Слузкитель  ухоЬитъ.) 

Что  вижу  я  передъ  собой?  Кинжалъ! 

II  рукоять  обращена  ко  мнь! 

Дай  взять  себя!  Рука  хватаетъ  воздухъ! 

Уже-ль  гаы,  прнзракъ  грозный,  осязанью 

Не  подлежишь,  какъ  взору?  Пль  ты  гнолько 

Кинжалъ  души,  лишь  образъ,  воспаленнымъ 

Создан1п>н"1  мозгомъ?  И  одкакожъ  ясно 

Тебя  я  вижу,  какъ  и  все.  Ты  путь 

Мн'Ь  указу  ешь —  да  туда  иду  я, 

Въ  гпакоз1Ъ,  какъ  ты,  оруд1и  нуждаюсь. 


Не   знаю,    взоръ  ли  ллхетъ,  иль  кромЬ  взора 
Мн*  из1М'Ьняетъ  все  теперь,  разсудокъ 
И  чувства;  только  все  тебя  я  вижу, 
И  капли  крови  на  клинк-Ь,  а  прежде 
Ихъ  не  было.  НЬтъ,  ты  не  вещество. 
Ты  замыслъ  мой,  очамъ    дунп!  прсдставипй 
На  знакъ,  что  время  насн1упаеп1Ъ  :  пи1хо, 
Какъ  смерть,  теперь  полмхра;  злы  я    грезы 
Тревожатъ  сонъ ;    приносить  колдовство 
ГекатЬ  Лхсртвы,  и  убхнство  въ  мракЬ 
На  голосъ  страл;а  своего,  на  вой 
Возставпп!  во.1Ч1Й,  кр.чдется  неслышной 
Тарквин1я   стопою  къ  бвдной  Лчсртвй, 
Какъ  привиденье.  О  земля  !  не  сльипь 
ИГаговъ  моихъ,  да  невоскликнутъ  камни 
Твои  н'ЁхМые,  вняБЪ  злод1>я  поступь, 
Да  тишины  ужасной  не  нарушаттз, 
Приличной  д15лу  черному.  <^*^  Л  здЬсь, 
И  онъ  живетъ  —  слова  не  убнваютъ;  <^*^ 
Пойду  —  и  все  свершилось  ! 

( Сльгшепъ  звопъ  гюлоколыика.) 
Часъ  насталъ  ! 
Не  знаю,  въ  Адъ   иль  въ  Рай,  но  эпють  звон ъ 
Зоветь  твою,  Дунканъ,  изъ  мхра  ду1иу  ! 

(УхоЪить.) 
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ЯВЛЕН1Е     2. 
(Комната  въ  замкть  Макбета). 
ЛЕДИ    МАКБЕТЪ     {вхоЪгипъ). 

Чгпо  упоивъ,  нхъ  потушило  разумъ, 

То  110д»1ло  мн'Ь  бодрость  и  огонь. 

Га! . .  .  Н'Ьтъ,  то  филинъ  вЪдьмамъ  доброй  ноги 

Провылъ  злов'Ь1ц1й  сторожъ  темноты!  — 

Теперь  опъ  тамъ.  Дверь  отперта;  пажи, 

Какъ  насм'Ьхъ  долгу  своему,  храпятъ 

Безъ  чувства,  такъ,  что  о  дутахъ  ихъ  смерть 

Поспорить  съ   жизнью  можетъ. 

МАКБЕТЪ     {за  сцело7о). 

Кто  тамъ,   эй  ? 
ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 
Увы !  боюсь  я,   что  они  проснулись, 
И  все  пропало  !  Неудача   насъ 
Погубить.    Га  ! . .  .  Кинжалы  на  подуткй, 
Найши  легко    ихъ.    Еслибъ  сонный  не  былъ 
Онъ  гаакъ  похожъ  на  моего  огпца, 
Л  все  сама  бы  кончила.  Супругъ  мой  !  . . . 

( Входшпь  Шапбетъ.) 

Что  ? 

МАКБЕТ  Ъ. 
Дьло  сдЬлаио.  Ты  ничего 
Не  слышала  ? 


—  ъ$  — 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 
Н'1)тъ;  только    крнкнулъ  фплипъ, 
Да  затрещалъ    сверчокъ.  Ты  говорилъ? 

]М  л  к  Б  Е  т  ъ. 
Когда  ? 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Теперь. 

МАКБЕТЪ, 

На    Л11СГПН11Ц1>  ? 
ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Да. 

МАКБЕТЪ. 

Да? 
Кто  во  второмъ  покой  ? 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Дональбенъ. 

МАКБЕТЪ     (гаядл  на  руки  свои\ 

Противный  вндъ! 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Пустое,  другъ  мой!  что  шушъ 
Протпвнаго  ? 

М   А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

ОДННЪ    ИЗЪ    НИХЪ    во    СН11 

Захохоталъ;  другой  вдругъ  V^^\\V^\\^лъ\ ртъжуть! 
Потомъ  они  другъ  друга  разбудили, 
А  я  спюялъ  н  слушалъ.  Помолившись, 
Они  легли   опять. 
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ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Да,  ихъ  шамъ  двое. 

МАКБЕТЪ. 
Одпнъ  промолвилъ  :  Господи,  полтл^й ; 
Другой  —  Алишь^  какъ  бы   меня  увид'Ьвъ 
Воп1ъ  съ  этими  мясничьими  руками  ;         _ 
А  я  не  могъ  имъ   ошвЪчать  Алшнь 
На  ТоспоЪыз  пол^ьилуй. 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

О,  не  думай 
Обь  эгаомъ ! 

МАКБЕТЪ. 

Отчего  жь  не  могъ  сказать   я 
Ллтнь  ?  нужна  мне  милость,    а  Аминь 
Зас**ю  въ  горлъ! 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Иначе  гляди 
На  это:  такъ  не  выдержи тъ  разсудокъ. 

Л!  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Какой-то   голосъ  прокричалъ:  не  спите! 
Шакбеть  зартьзалъ  сонь,  невинный  сонъ^ 
У^сладу  горестей,  успокоенье 
^лл  каокЪаго  днл  акизни,   отдыхъ  льукъ^ 
Бальзалгь  неЪулсныхъ  Ъуиьъ,    ерага  природы^ 
Хозяина  на  ^кизненнольъ  пиру  ! 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
Какой  же  голосъ? 
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МАКБЕТ  Ъ. 

Опъ  крппалъ  не  стппс 
На  ц1и1ый  домъ:  Макбстъ  зартъзалъ  сонь  у 
И  впредь  отнынтъ  умъ  не  спать   Макбет-/.  <^*) 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Но  кто  крнчалъ  шакъ?  Ты  теряешь,  другъ 

мой, 
Всю  крЬпость  духа,  дузхая  такъ  мрачно. 
Возьми  воды,  смой  съ  рукъ  своихъ  проступка 
Кровавое  свидетельство.  Зач1>мъ  гаы 
Прннесъ  кинжалы  ?  Отнеси  назадъ  ихъ, 
Да  руки     кровью  замарай  пажамъ, 
И  лица. 

МАКБЕТЪ. 
Нътъ,  я  не  пойду:  мне  страшно 
Его  и  вспомнить,    а  опять  увидать  — 
Иди  сама  —  я  не  могу  ! 

ЛЕДИ    1М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Не  можешь  ? 
Дай  мн'Ь  кинжалы.  Сонный  и  мертвецъ 
Не  больше,  какъ  картины:  только  д-Ьши 
Боятся  намалеваниаго  чорша. 
Побольше  крови  на  пажей  —  на  нихъ 

И  вся  вина. 

(Уходить;  с^гьпнет  стугсъ  у  щют'ь.) 
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Л!  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Откуда  эгаогаъ  стукъ? 
Ахъ,  что  со  мной?  мнЬ  сшрашенъ  каждый  шо- 

рохъ! 
Чьи  это  руки  ?  Вндъ  нхъ  нзъ  чела  йш  Ь 
Влечетъ  глаза!  —  Озююшъ  ли  всЬ  воды, 
Весь  Океанъ  Нептуна  эту  кровь? 
О,  н'Ёшъ !  скорей  она  покроетъ  морс, 
Вс'Ь  СНН1Я  моря,  червленымъ  цвЬтомъ ! 

ЛЕДИ    МАКБЕТ  Ъ    {входшпь). 
Вотъ  и  мои  такого  ;кь  цвЪта  руки; 
За  то  въ  душЬ,  какъ  ты,    я  не  блЬдцЬю. 

СОллтъ  сяышепъ  стукъ.) 
Стучатъ  въ  вороты ;  посп'1>шимъ     въ  покой 

нашъ. 
Стаканъ  воды  —  и  все  какъ  не  бывало: 
Чтожь  важнаго  мы  сделали?  но  ты 
Совс'Ьмъ  разстроенъ  ! 

С  Опять    С7)1уКЪ.) 

Вотъ  опять  стучатся! 
НадВнь  халатъ,  чтобъ  не  зазгЬтно  было, 
Что  мы  не  спали;  но  не  будь  пкшъ  жалко 
Потсрянъ  1гь  мысллхъ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

За  собою  помнить 
']"'акос  д'Ьло  —  лучше  самого 
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Себя  ПС  помппгаь! 

(Слышспъ  стукъ.) 

Да,   сш^чи,  буди 
Дун^?ана!  А\ъ,  когда  бъ  опъ  могъ  11росну1Г1ьсл! 

(УxоЪ^^Ш^Ъ.) 


л  в  л  Е  II I  Е     Ъ. 

( М]Ьсто  у  бО])отъ  за.ина.) 

ПРПВРАТППКЪ    (слышень  стукъ). 

Что  за  сгпукъ  такой  ?  Еслпбъ  меня  сдЬлали 
придпсрникомъ  въ  Аду,  тото  бы  часто  до- 
ставалось отпирать  вороты!  Того  бы  и 
гллдп,  что  стучатся!  НапрпмЬръ: 

(Стукъ.) 
Стукъ,  стукъ,  стукъ!  Кто  тамъ,  во  имя 
Вельзевула?  —  Му/Кикъ,  который  повЬсплся, 
соскучившись  дожидаться  урожайнаго  года. — 
Приходи  послЬ,  мужикъ,  да  приноси  поболь- 
ше полошеицевъ,  чпюбъ  было  чЪмъ  попгь 
обтирать. 

(Стукъ.) 
Стукъ,    стукъ!    Кто  тамъ,  во  имя    всякаго 
другаго  дьявола? — Свидетель,    который  при- 
сягалъ  за  ка;кдаго   и  прогаиву  каждаго,  копю- 
рый  кривя  душою,  ув'Ьрялъ,  что  посп1упаеп1Ъ 


песппю  отъ  страха  Бож1Я.  —  Сюда   ,  пр1Я- 
тель:  здЬсь  гпы  станешь  бояться  чорша, 

(Стукъ.) 
Стукъ,    сгаукъ!    Кто    тамъ? —  Французск!» 
портной,  который  гр1иъ   руки  около  Англ1Й- 
скаго  сукна.  —   Сюда,  портной  :    зд'Ьсь  гаеб* 
пагр'Ьютъ  и  руки,  и  ноги.    ^'^ 

(Стукъ.) 
Стукъ,  стукъ!  и  конца  нЬтъ!  Но  зд-ёсь 
озябнешь,  представляя  Адскаго  придверника; 
а  то  я,  по;калуй,  перебралъ  бы  всЬ  ремесла 
добрыхъ  людей,  которые  такъ  весело  бьгутъ 
на  несгарающ1Й  Фсйерверкъ. 

^Стпукъ.) 
Ссн-часъ,  сей-часъ,   только  за  поспЬхъ  чшо- 
ннбудь   пожалуйте. 

(Отпираетъ;  еходлтъ  МакЪуфъ  и  Лелоксъ.) 
М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Видно,  братъ,  гаы  поздо  легъ,    что  лежишь 
шакъ  поздо. 

ПРИВРАТНИК  Ъ. 

Да,   сударь,  мы  пили  до  впюрыхъ  п-Ьшуховь, 
а  вино  производить  три  вещи. 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Как1Я  жь  именно  три  вещи  ? 

П  Р  II  в  Р  А  Т  Н  II  К  Ъ. 

Гумянсцъ    на     носу,    охоту    спать    и  надоб- 
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ность  пробуждаться.  Оно  производить  и 
еще  одну  вещь;  но  шу  оно  тогачасъ  же  и 
обманываетъ  ^"^ 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Кажется  оно  и  тебя  сегодня  обмануло. 
ПРИВРАТНИКЪ. 

Обмануло,  сударь,  за  то  н  я  ему  отплатилъ 
пгЬмъ  же:  оно  задрало-было   мне  къ  верху  но- 
ги; а  я,  какъ  видите,  опять  на  ногахъ. 
м  А  К  д  У  Ф  ъ. 

Проснулся-ль-гпо  Макбетъ  ?  Стуча  въ  вороги ы, 
Его  мы  разбудили  —  вотъ  онъ. 

(Входить  Макбетъ.) 

Л  Е  Н  О  К  С  Ъ. 
Здорово,  благородный  Танъ. 

МАКБЕТЪ. 


Друзья    МОИ. 


Здорово, 

М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Король  проснулся? 
МАКБЕТЪ. 

НЪтъ 


Еще. 


М  А  к  Д  У  Ф  Ъ. 

Онъ  рано  мни  вел11лъ  пр1йгаи.  Я 
Чушь  не  проспалъ  поры. 


—  ш  ^ 

1М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Л  провожу  васъ. 

Л!  л  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Конечно,  эшо  трудъ   для  васъ   желанный; 
Но  все  же  трудъ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Пр1ягпнал  забота 

Никакъ  НС  трудъ.  Вотъ  въ  эту  дверь  ! 
]М  А  К  д  У  Ф  ъ. 

Осмелюсь 
Войти  —  такъ  слулхба  мн1>  велишь. 

С  Уа:одитъ.^ 
Л  Е  Н  О  К  С  Ъ. 

Король 

Сегодня  1>дстъ  ? 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Да,  онъ  такъ  назначилъ. 

л  Е  Н  О  К  с  Ъ. 
Какъ  бурна  ночь   была  !  Въ  ;кплпп^11  нашел1ъ 
Вихрь  поломалъ  всЪ  трубы.  Говорятъ, 
Звучали  въ  воздухЪ  стенанья,   вопли, 
Пророчества  неслыханныхъ  собыга1Й, 
Тревогъ  и    бЪдств1Й,  высиженныхъ  рокомъ 
На  гибель  лпру;  совы  завывали 
Не  умолкая ;  даже  трепетала 

БолЬзнепно  зезыя. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Да,  было  бурно. 
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л  Е  II  о  к  с  Ъ. 

О,   Я  подобноу!  ночи  не  запомню. 

М  А  к  Д  У  Ф  Ъ     {вб/ьгаеть). 

О  ужасъ  !  скорбь  п  ужасъ  !  нн  понять, 
Ни  пропзнесгпь ! 

МАКБЕТЪ    и    ЛЕНОКСЪ. 

Что  сдТэлалось  ? 
м  А  к  д  У  Ф  ъ. 

Злод'Ьйстпо 
Свой  велпчаншгй   совершило  подвигъ  ! 
Разрушило  рукою  святошагаской 
Убгйство  Божгй  храмъ,  изъ  храма   ;кнзнь 
Похитило  ! 

МАКБЕТЪ. 
Чью  жизнь  ? 

ЛЕНОКСЪ. 

Уя;ель  Его 

Келичесшво  ? 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Не  спрашивайте,  н1ипъ, 
Идите  сами  —  новая  горгона 
Тамъ  осл'Ьпитъ  васъ! — Пробудитесь!  ГдЬ  ты, 
Малькольмъ! —  ПзмЬна  и  убхйство! —  Бапко! — 

(Макбс7пъ  гь  Лсиоксь  ухоЪлтг. ) 
ГдТ>  Дональбенъ  и  Банко?  О,  оставьте 
Подобхе  пустое  смерти,  сонъ! 
На  самую  глядите  смерть,  на  образъ 
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Дня  суднаго!  Малькольмъ    и  Банко!  будь  вы 
Хоть  мертвы,  встаньте  нзъ  могилъ,  вздро- 
гните 
Отъ  ужаса! 

ЛЕДИ    М  А  К  Б  Е  Т  Ъ   (вбтаеть). 

Что  за  тревога?  чей 
Неистово  гаакъ  бу дитъ  спящихъ  голосъ? 

Что  сделалось? 

М  А  к  Д  У  ф  ъ. 
О,  Леди,  н'Ьтъ,  не  вамъ 
То  слытать,  что  я  и  сказать  не  въ  силахъ! 
Не  женскому  так1я  вЪсти  уху! 
Он*  убьютъ  васъ  сразу. 

С  Ви/ъеаетъ  Ба71ко.] 

Банко,  Банко! 
Король  зар^занъ! 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Боже!  въ  нантемъ  дом1>! 

БАНКО. 

Ужасно,  гд'Ь  бы  ни  было!  МакдуФъ, 
Прошу  тебя,  скажи,  что  это  ложно. 
( Вхбдлтпъ  Макбе1}гъ  и  Леноксъ,) 
МАКБЕТЪ. 
Умри  я  часомъ  прежде,  я  скончался  бъ 
Проживши  вЪкъ  въ  блаженств*!  а  теперь 
Н'Ёшъ  ничего  завЪтнаго  на  св'Ёт'Ь! 
Все  прахъ!  Во  гробь  слава,  доблесть!  Жизни 
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Вино  испито:    пЬнятся  иослИдки 
Нечистые! 

(Вбгъгають    31алъко^1бЛ{ъ  и  Доналъбень.) 

ДОНАЛЬБЕНЪ. 

Что,  съ  кЬмъ   несчастье? 

М  А  к  Б  Е  т.  Ъ. 

Съ  вами, 
И  вы  того  не  знаете.  Изсякъ 
Источникъ  крови,  въ  васъ  текущей,  высохъ 
Въ  своемъ  начал Ё  навсегда! 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Отецъ  ватъ 

ЗарЬзанъ. 

МАЛЬКОЛЬМ  ъ. 
Бон\е  правый  !  к'Ьмъ  ? 

л  Е  Н  о  к  с  Ъ. 

Пажами, 
Какъ  кажется.  Запятнаны  ихъ  лица 
Н  руки  были  кровью,  и  кинжалы 
Ие  вытерты,  лежавшге  у  ложа. 
На  шумъ  они  вскочили,  и  глядЪлн 
Свир1>по,   яростно  —  при  нихъ  никто 
Не  могъ  быть  безопасенъ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ, 

и  однакожь 
Жаль,  что  въ  пылу  я  гн-Ьва  ихъ  тогда  же 

Убилъ. 


^  116   — 
]М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Зач'Ьмъ  вамъ  было  лбивать  нхъ? 
М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Кто  мо;кешъ  гаихимъ  быть  въ  тревог.Ь,  крот- 
ки мъ 
Во  гн'ЬвЪ,  мудрымъ  въ  ярости?  Никто! 
Во  МНЕ  невольно  мщенье  упредило 
Разсудокъ.   Тамъ  лежалъ  Дунканъ,  съ  червленой 
Повязкой  смерти  на  сребристомъ  га'Ьл'Ц  ^^^ 
Какъ  гибели  отверзтыя  врата 
Его  31ЯЛИ  раны;  тамъ  убхйцы, 
И  ихъ  кинжалы,  и  на  нихъ  неложный 
Доносчикъ —  кровь!  Кто  могъ  влад1>ть  собою, 
Любя  Дункана  и  пылая  въ  духФ, 
Любовь  явить  на  дЬлЬ? 

ЛЕДИ     М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Ахъ,  мн'Ь  дурно! 

М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 
Сюда,  къ  Миледи! 

М  А  л  Ь  к  О  л  ЬМ  Ъ  (кь  брату). 

Что  жь  зюлчимъ  мы?  скажутъ, 
И  мы  гаак1я  раздЪляемъ  мысли ! 

ДОНАЛЬБЕНЪ. 

Что  говорить  теперь,  когда,  быть  можетъ, 
Готовая  разить,  надъ  нами  тайно 
Летаешь  гибель?  Удалимся!  это 
Начало  только  слезъ. 
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М  А  л  Ь  к  о  л  Ь  М  Ъ, 

Зародышъ  только 
Грядущпхъ   бЬдствхй. 

Б  А  II  к  О. 

Помогите  Леди! 
СЛсди  Мапбетпъ  въ  об^ио^юкп^  ее  упосмтъ.) 
Попдемъ,   друзья;  теперь  мы  полунаги; 
Потомъ  опять  сойдемся  и  подробно 
Изсл'Ьдуемъ  кровавое  злодейство. 
МнЪ  въ  душу  страхъ  льнетъ,  льнутъ  до- 
гадки. Сердце 
Мое  въ  рук'Ь  Создателя;  безвинный, 
Клянусь  враждой  и  мщепьемъ  я  убхйцИ, 

Кто  бъ  ни  былъ  онъ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

и  я  клянусь, 
в  с  Ф. 

II  ВС  и  мы. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Оденьтесь  Лге  посп'Ьшн'Ье,  друзья, 

И  соберитесь  въ  залЬ. 

в  С  ъ. 

Не  зазхедлимъ, 

[Уходятъ  есть,  проат  Шальполълш  и  ^оиальбена). 
М  А  .1  Ь  К  О  .1  Ь  М  Ъ. 

На  что  рЬшился  гпы?  Не  вВрь  притворнымъ : 
Въ  печали   лоя;ной  лицемЪрамъ  плакать 
Легко.  Я  .Вду  въ  Англгю. 
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ДОНАЛЬБЕНЪ. 

А    Я 

Въ  Ирланд1Ю.  Такъ  разделившись,  будемъ 
Мы  безопасн-ьй.  Здесь  въ  улыбкЬ  дружбы 
Кинжалъ   и  ядъ.  Чёмъ  ближе  кто  по  крови, 

Т-Ьмъ  кровоя;адн'Ён. 

зм  А  л  ь  К  О  л  ь  м  ъ.  ' 

Да,  убшсгава  стрелы 
Еще  летятъ:  не  безопасно  близко 
Сшоягаь  у  цЪли.  Въ  путь,  любезный  брагаъ! 
Минутъ  НС  сгаанемъ  тратить  на  прощанье, 
Но  посп-Ьшимъ.  ПобЪгъ  тамъ  не  постыденъ, 
Гд-Ё  онъ  огаъ  верной  гибели  спасаетъ. 
Прощай. 

Л  В  Л  Е  Н  I  Е     ^. 

(Мпсто  внть  замка.) 
РОССЕ    И    СТАРИК  Ъ. 

С  Т  А  Р  И  К  Ъ. 
Я  семь  десятковъ  памятую  лЪтъ, 
И  ужасы  видалъ,  и  много  дивныхъ 
Событш;  но  они  ничто  предъ  .этой 
Непостижимой  ночью. 

РОССЕ. 

Да,  отецъ  мой! 
Съ  угрозой,  мнится,  сами  небеса 
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Глядятъ  на  землю  —  поприще  злод  Ьйсгава. 
Насталъ  часъ  дня,  а  темнотою  ночь 
Лампаду  туппипъ.  Не  стыд1ппся-ль   солнце 
Взглянуть  на  м*фъ,  и  потому  во  зфакй 
Погребена  зезыя  и  не  лобзаетъ 
Ее  С1янье  утра? 

С  Т  А  Р  И  к  ъ. 

Непонятно, 
Какъ  это,  такъ  и  многое.  Во  вторникъ 
Кру;кивш1Йся  подъ  небесами  соколъ 
Настигнуть  и  растерзанъ  былъ  совою. 
РОССЕ., 

Вчера  Дункана  кони,  какъ  надиво. 
Послушные  и  смирные  всегда, 
Вдругъ  одичали,  выбились  изъ  стойла 
И  мчались  зв'Ьрски  на  людей,  какъ  будто 
На  брань  ихъ  вызывая. 

С   Т    А   Р    Й    К    Ъ. 

Говоря  шъ, 
Они  другъ  друга  грызли,  -ёли! 

РОССЕ. 

Л  это  вид^лъ  самъ.  Но  вотъ  МакдуФъ. 

С  Входить  МакЪгфъ.) 
Что  новаго,  мой  другъ? 
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М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Ты  новость   знаешь. 
РОССЕ. 
И;ш!>гтио-ль  кто  уГ)1Йцы  ? 

М  Л  к  Д  У  Ф  ъ. 

Т'Ь,  которыхъ 
Убилъ  Макбстъ. 

РОССЕ. 

Они  ?  но  изъ  чего  имъ? 

М   А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Они  были   подкуплены.   Малькольмъ 
И  Дональбенъ,  два  сына  Короля 
Б'Ьжали  —  съ  этимъ  падаешъ  на  нихъ 

И  подозрЬнье. 

РОССЕ. 

Все  невероятно  ! 
Какой  расчетъ  имъ  похищать  насильно 
Свою  же  собственность?  Они  б-Ьл^али, 

И  такъ  быть  в11рно    Королемъ  Макбету? 

М  А  к  д  У  Ф  ъ. 
Оиъ  ужь    объявлснъ  и  поЬхалъ   въ  Скону 
Принять   правленье, 

РОССЕ. 
ТдЪ  Дункана  шЬло? 

м  А  К  д  У  Ф  ъ. 
Отвезено  въ  Кольмскиль,    С^ 
Предм'Ьстннковъ  его  кивотъ    священный 
И  страл^ъ  костей  и\ъ. 


РОССЕ. 
Ты  поЁдешь  въ  Скону? 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

''Н*тъ,  я  П011ДУ  въ  Фейфъ. 
РОССЕ. 

и  я  туда  же. 
Дан  Богъ,    чшобъ    все  нашли    мы     тамъ  вт, 

порядкТ., 
Иль  новая  одел;да  можетъ  быть  намъ 
Тт.сна.  Прости. 

м  А  К  д  У  Ф  ъ. 

Прости,  отецъ  мой! 

С  Т  А  Р  и  К  Ъ. 

Богъ  васъ 
Благослови  и  всЪхъ,   кто  претворить 
Враговъ  въ  друзей  и  въ  благо  зло  желалъ  им. 

(УхоЪятъ.) 

КОПЕЦ7.    ВТОРАГО    ДЬЙСТ«1Я. 
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Д1В11СТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

л  в  л  Е  и  I  Е     1. 

(Форсъ.  Колшшпа  въ  залттъ.) 
Б  А  Н  К  О     {оЪинъ). 

Теперь  ты  все,  и  Кавдоръ  и  Король, 
Какъ  ВЁЩ1Я  сказали,  и  не  честно 
Всего  достпгнулъ,  можетъ  быть!  но  власт1) 
Въ  твоемъ  не  оставаться  род11:  я 
Опщсмъ  назначенъ  Королей  грлдущихъ. 
И  что  же?  если  вЬрить  имъ,  судя 
ПопстинЬ  прсдв-Ьспий  для  Макбета, 
Зач'Ёмъ  же  быть  пророками  и  мнЬ 
Они  не  могутъ?  почему  жь  надел^ды 
МнЪ  не  имЬть?  —  но  полно. 
{Входить  Макбетъ,  въ  оделсЪтъ  Иоролевской;  въ  та- 
кой оке  Леди  Макбепщ  Леноугсг,   Россе  и  свита.) 

МАКБЕТЪ. 

Вотъ  и  нашъ 
Перв'Ьйшхй  гость! 

ЛЕДИ     МАКБЕТЪ. 

О,  безъ  него  пусгаъ  былъ  бы 
Нашъ  пиръ,  и  все  бъ  казалось  не  въ  порядк'Ь 

МАКБЕТ    Ъ. 
Симъ  вечеромъ  даемъ  мы,  Банко,  ужинъ, 
И  дружески  васъ  просимъ. 
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Б  А  Н  к  о. 

Государь, 
Повел'Ьвайше  —  долга  неразрывной 
Привязанъ  я  къ  вамъ  Ц'Ьпью. 
М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

По  полудни 
Вы  "Ьдегае? 

Б  А  Н  К  О. 

Такъ  точно,  Государь. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

А  мы  бы  ваше  мнЬнге  желали 

Въ  сов'ЁтЬ  слышать;  но  д'Ьла  потерпяшъ 

Да  завтра.  А  куда  вы,  далеко? 

Б  А  н  К  О. 
Такъ  далеко,  что  возвращусь  не  прелгдс, 
Какъ  къ  у;кпну,   и  если  не  прибавигаъ 
Мой  добрый  конь  сшупы,  занять  придется 
У  ночи  часъ  другой. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Не  опоздайте! 

Б  А  Н  к  о. 

Над-Ьюсь,  Государь. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Преступные  племянники,  мы  слышимъ, 

Въ  Ирландхю  и  Англхю  бьжали, 

И  клеветы  гаамъ  сЬютъ,  запираясь 

Въ  огацеубшсгавЪ;  но  объ  этомъ  завтра 
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Сосшавимъ  мы  сов'Ьтъ  и  васъ   попросимъ 
Участвовать.  Простите,  добрый  путь! 
До  вечера.  Флсансъ  поЬдетъ  съ  вамп? 

1^  А  II  К  О. 

Да,  Государь:  шакъ  требу югаъ  дЬла. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Желаю  вашимъ  быстроты  конямъ, 
И  вЬрности  ихъ  ногъ  васъ  поручаю; 
Прощайте  ! 

(Бапко  уходптъ. ) 

Всякъ  господи номъ  своего  досуга 
Пусть  будетъ  до  семи  часовъ.  Чтобъ  лучше 
Ц'1>нить  бес'Ьды  радость,  мы  пробудемъ 
До  ужина  одни.  Теперь  Богъ  съ  вами ! 

(УхоЪнтъ  есть,  кролт  Макбета  и  слуакшуъелл. ) 

Эй!  ЗДЕСЬ  ли  т1»,  что  говорилъ  я,  люди? 

СЛУЖИТЕЛЬ, 

Зд'Ьсь,  Государь,  внЪ  замка,  у  воротъ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Веди  сюда  ихъ. 

(Слумситель  уходить.) 

Быть   такъ  —  ничего; 
Но  безопасно  быть  такъ  —  вотъ  что  важно. 
Боюсь  я  Банко:  въ  ^^\'\л  столь  высоко.чъ 
И  благородномь  есть  чего  бояться. 
Онъ  предпрхнмчивъ,    дерзокъ;    но  съ  отвагой 
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Соеднпястъ  и  холодный  разумъ, 
Залогъ  поб'Ьдъ.  Изъ  всЬхъ  л;пвущпхъ  сшрашеиъ 
МнЪ  опъ  одннъ:  предъ  гсн1емъ  сто 
Трепещетъ  генш  мой,  какъ  шрепегпалъ 
Аншопхсвъ  предъ  Цезареоымъ.  —  Онъ 
>!»урилъ    сссгасръ,    М1г11  возвЬсшнвшихъ  цар- 
ство, 
И  о  сева  спроспсхъ  пхъ,  и  он1> 

Его  назвали  Королей  огацемъ, 

Мн*  жь  на  цело  безплодиую  надЬли 

Корону,  скнпшръ  безплодный  дали  въ  руку, 

Съ  пгЬл1ъ,  чшобъ  нзъ  рода  моего  исторгнуть 

Онъ    былъ  чужимъ  попюмсшвомъ.  Если  шаиъ, 

Для  Банковыхъ  дЁтсй  я  сгаалъ  злодЬсмъ^ 

Для  нихъ  зарЪзалъ  добраго  Дункана; 

УсЪялъ  сов^Ёсть  тернойхъ  угрызен1й 

Для  нихъ  однихъ,  и  Аду  п^эодалъ   душу, 

Безсмершное  сокровище,   затЁмъ, 

Чтобъ    дать    имъ     царство,    царство    роду 

Банк о ! 
Н'Ьтъ,  лучте  встань,  судьба!  вооружись 
На  бон  р-Ётнтельный,  послЬдшй! — Кто  тамъ? 

( Вход ятъ  слуакителъ  и  два  убшН/Ы.) 

Теперь  ступай   —   я  позову. 

(  С.1улси7пель  ухоЪитъ.) 

Вчера 
Мы  говорили. 
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^-й  у  Б  I  й  ц  А. 

Говорили,  Ваше 
Величество. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Ну  что  жь,  ус1гВли-ль  вы  размыслить 
Подробнее?  увЪрилнсь  ли  лсно, 
Что  только  онъ  одннъ  не  допускалъ  васъ 
До  счастья,  въ  чемъ  вы  ложно  обвиняли 
Невиннаго  меня?  Л  объяснилъ  вамъ 
Въ  порядк*  д'Ьло,  показалъ  какою 
Проведены  вы  хитростью,  какими 
Обманами:  теперь  не  мудрено 
Для  каждаго  глупца  понять,  что  Банко 
Всему  виною. 

1-й   У  Б  I  Й  Ц  А. 

Правда,  Государь, 

МАКБЕТА». 
Конечно  правда^  слушайте  жь  и  вм^ст* 
Посудимъ  дал'Ье.  Не  ужь  ли  вы 
Такъ  терпеливы,  что  обиду  молча 
Проглотите?  Такъ  святы,  что  вюлишьсл 
За  челов'Ёка  станете,  который 
Унизилъ  васъ  и  по  М1ру  съ  сумою 
Пустилъ? 

1-а    у  Б  I  й  ц  А. 
Мы  тоже  люди.  Государь. 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Да,  въ  списк'Ь  вы  считаетесь  людьми, 
Какъ  шавки,  моськи,  гонч1е,  борзые, 
И  пудели,  и  лютыя  мордашки 
Зовутся  вс'1>  собаками.  Порода 
Въ  нихъ  различаешь  смирныхъ  и  сердишыхъ, 
Чугакихъ  и  зоркихъ,  каждаго  по  дару, 
Какимъ  его  природа  наградила, 
И  съ  пгЁмъ  согласно  каждая  порода, 
Сверхъ  общаго,  названхемъ  особымъ 
Зовется.  Такъ  бываешь  и  съ  людьми. 
Вы,  напрнмЬрь,  когда  вы  изъ  почешныхъ, 
А  не  изъ  низкой  въ  свЬшё  черни,  д-Ьло 
Почетное  мы  вамь  поручимъ,  дЬло, 
Которое  избавишь  отъ  врага  васъ, 
II  полную  любовь  заслулшшъ  нашу: 
Больны  мы  сами  жизн1Ю  его, 
И  смертью  исцелимся. 

2-й     У  Б  I  Й  Ц  А. 
Государь , 
Я  гаакъ  сердишь  на  свЬгаъ  и  на  людей, 
Чшо  сд-Ьлашь  все  готовь,  не  разбирая, 
Чшобъ  только  св11гау  отомстишь. 

1-й    У  Б  I  и  Ц  А. 

А  я 

Усшалъ  сносить  несчастье  до  того, 
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Что  жизнь  на  карту  радъ  поставить —  разъ 

УЖЬ 

Все  потерять  иль  отыграться. 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Оба 
Вы  знаете,  что  Банко  врагъ  ватъ. 

2-й     у  Б  I  Й  Ц  А. 

Знасмъ. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

И  МОЙ  онъ  врагъ,  такой  смертельный  врагъ, 
Что  каждая  его  минута  ;кизнн 
Гнететъ  мн*  дуту5  и  хотя  бы  могъ  я 
Его  открытой  уничтожить  силой. 
Торжественно^  но  не  хочу  того 
Для  общихъ  намъ  прхятслей,  которых ь 
Желаю  дружбу  сохранить  —  н  даже 
Оплакивать  его  для  виду  долженъ. 
ЗапгЬмъ  я  къ  вад1ъ  и  прнб.Ьгаю,  д'Ьло 
Отъ  общаго  утаивая  взгляда 
Но  крайней  нужд1». 

2-й     у  Б  I  Й  Ц  А. 

Мы  на  все  готовы, 
Что  повелите. 

1-п     у  Б  I  Й  Ц  А. 

Еслибъ  даже  жизнь. .  . 

МАКБЕТ  Ъ. 
Довольно,  духъ  ватъ  виденъ  и  безъ  словь. 


Чрезъ  полчаса  я  все  назначу,  мЬсто 

Определю  и  время,  разсчишавши 

Минуты:  все  окончится  сегодня  жь, 

И  не  далеко^  но  не  забывайте, 

Что    л    быть    долженъ  въ  сторон Ь.  Да!  съ 

нпмъ 
И  сынъ  его  Флеансъ   поЁдетъ;  мнЬ 
Его  не  меньше  нужно  устранить 
Какъ  и  отца  —  отправте  ужь  и  сына, 
Чтобы  прор'Ьхи  не  осталось  въ  дЬлЬ , 
ВслЪдъ    за    отцемъ!    решитесь,    л  къ    вамъ 

скоро 
Приду. 

2-й    У  Б  I  Й  Ц  А. 

Мы  ул;ь  р'Ёшились,  Государь. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Я   позову  васъ,  иодолчдите  тамъ. 

(Убшцы  ухоЪ/тъг.) 

Ну,  р'Ёшено!  когда  твоей  душЬ 

Въ  раю  быть,  Банко —  быть  ей  гаамъ  сегодня. 

(  УхоЬить.) 
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ЯВЛЕН1Е     а. 

(Другая  комната  еъ  замктъ.) 

ЛЕДИ  МАКБЕТЪ  И  СЛУЖИТЕЛЬ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Что,  Банко  здТ>сь? 

СЛУЖИТЕЛЬ. 

Ньтъ,  онъ  у'Ьхалъ,  Баше 
Величество,  но  возрагаится  ночью. 
ЛЕДП    МАКБЕТЪ. 

Мн-Ь  нужно  къ  Государю  —  доложи 
Ему  объ  эгаомъ. 

СЛУЖИТЕЛЬ. 
Слушаю. 

(  Уходитъ.) 
ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Что  пользы 
Сшяжагаь,  когда  сшяжанхе  не  полно? 
О,  право  лучше  быть  убхйства  жертвой, 
Чъмъ  ничего  убхйсшвомъ   не  упрочить. 

(Входшпъ  Мапбепьъ.) 

Ну  что,  мой  другъ?  зач11мъ  ты  все  одинъ, 
Все  въ  мысляхъ,  коимъ  вслФдъ  за  ихъ  предме- 

гаомъ 
Давно  пора  въ  могилу!  не  воротишь 
Прошедшаго,    такъ  что  жь  объ  немъ  и  ду- 
мать? 
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•^1  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Мы  ранили  зм1>ю,  а  не  убили; 
Ол;ивши,  снова  станешь  намъ  повсюду 
Грозить  она  своимъ  смсртсльнымъ  жаломъ. 
Но  прежде  пусть  смятутся  оба  М1ра, 
Ч11мъ  сгаанемъ  въ  сгарахВ  "Есть  мы  хльбъ 

свой,  спать 
Въ  волненьи  грезъ  и  прнзраковъ  грозящнхъ 
Погибелью.  О,  легче  бы  быть  съ  тЬми, 
Кого  послали  на  покой  мы  в-Ьпный, 
Ч'Ьмъ  подъ  душевной  изнывать  здЪсь  пышкой, 
Средь  непрерывныхъ  мукъ !  Дунканъ  во  гроб  Ь; 
Онъ  спишъ  спокойно  послЪ  бурной  жизни, 
Все  прегасрпЬвъ:  теперь  онъ  не  боится 
Ни  яда,  ни  кинжала,  ни  враговъ 
Жесшокихъ,  ни  друзей  коварныхъ! 

ЛЕДИ  МАКБЕТЪ. 

Полно, 
Мой  другъ!  Осклабь  свой  одичалый  взоръ, 
Будь  живъ  и  весслъ  вечеромъ    съ  гостями. 

МАКБЕТЪ. 

Да,  другъ  мой,  буду;    будь  и  ты  такою  жь; 
Особенно  занять  старайся  Банко, 
Будь  ласкова  съ  ннмъ  взоромъ  и  словами! 
О  время  тяя;кое,  что  мы  должны 
Струями  лести  поливать  свой  санъ, 
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Для  собсгавенныхъ  себь  сердецъ  изъ  лпцт. 
Личины  д'Ьлагпь! 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
О,  оставимъ  эшо! 

МАКБЕТЪ. 
Оставимъ?  н*тъ,  мой  другъ!  въ  моей    душ* 
Гн'Ьздягпся  скорпюны!  Банко  живъ, 
Живъ  и  Флеансъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
Да,  но  не  в-Ьчно  жь  жить  имъ. 

МАКБЕТЪ. 

Не  в'Ьчно,  нЪтъ!   и  въ  этомъ-то  болылая 
Для  насъ  отрада!  Веселись  же:  прежде 
Чъмъ  утомятся  отъ  полета   крылья 
Летучей  мьшт,  прежде  ч-Ьмъ  послушный 
Гекаты  зову  хрущъ  черепокол;ный 
Ночную  иЪсню  дожужяшшъ  надъ  полемъ, 
Свершится  дЪло  страшное. 

ЛЕДИ  МАКБЕТЪ. 

Баксе  ? 

МАКБЕТЪ. 

Не  знай  его,  не  знай,  мой  другъ,  покуда 
Свершенное  восхвалишь.  Ночь,  закрой 
Дневнаго  св'Ьгаа  жалостливый  взоръ ! 
Невидимо,  кровавою  рукою 
Разбей,    въ  куски  расшогрни  ц-Ьпь,  подъ  коей 
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Б.гЬднЫо  я  н  гареIIеп^у!  —  Темн^ешъ; 
Вт.  л'Ьсъ  ул1'>таютъ  вороны;  на  отдыхъ 
Вес  доброе  сп'Ьшитъ,  труды  окончпвъ, 
И  ;кертвы  ;кдутъ  уже  клевреты  мрака! 
ТеоЁ  слова  так1я  дивны?  жди! 
Кто  зло  пос^ялъ,  зломъ  и  поливай! 

Пойдемъ. 

(УхоЪитъ.) 


ЯВЛЕН1Е     Ъ. 

(Ларкъ;  вблизи  вороты.) 

ТРИ    УБ1ЙЦЫ. 

1-й     У  Б  I  Й  Ц  А. 

А  кто  тебя  прислалъ  сюда  ? 

5-н     у  Б  I  Й  Ц  А. 

Макбетъ. 

2-й    У  Б  I  Й  Ц  А. 
Напрасно  онъ  намъ  поручивши  дЪло, 
Не  дов'Ьряетъ. 

1-й    У  Б  I  Й  Ц  А. 
Такъ  и  быть,  останься, 
ще  заря  на  запад-Ь  не  стухла; 
ЕГеперь  сп*шитъ  къ  ночлегу  запоздалый 
5ъ  дорог*  пуганикъ  —  долженъ  быть  и  онъ 
Недалеко. 
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5.Й  у  Б  I  Й  Ц  А. 

Я  слышу  ко11ск1й  топотъ< 

Б  А  Н  к  о     (за  сценою). 


Эй,  Факелъ! 


2-й    У  Б  I  И  Ц  А. 

Это  онъ:  друие  вс*, 
Когаорыхъ  ждугаъ,  ужь  собр»1лись  давно. 

1-й    у  Б  I  и  Ц  А. 

Знать  лошади  кругомъ  пошли,  большою 
Дорогой. 

3-й    у  Б  I  Й  Ц  А. 

Да,  но  самъ  онъ,  какъ  и  всЬ, 
Для  близости,  чрезъ  паркъ  идетъ,  прямее 
До  замка. 

(ВхоЪлтъ  Ъаикоу  Флеапсъ    и  слуокшпелъ    сг 

факеломъ.) 

З-й    У  Б  I  Й  Ц  А.   ' 
Факелъ,  Факелъ! 

2-й    У  Б  I  Й  Ц  А. 

Это  онъ! 

1.Й    у  Б  I  Й  Ц  А, 

Смотрите  жь! 

Б  А  Н  к  о. 

Ночью   будетъ  дожжикъ. 

1.Й     У  Б  I  Й  Ц  А. 

Будетъ ! 
(НапаЪаетъ  па  Банкб.) 
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Б  А  Н  к  о. 
Изм'Ьна !  о,  б  Ьги,  Флсансъ,  спасайся  ! 
Ты  отомстишь  —  злодЬЙ  ! .  . . 

(Падаетъ;  Флеансъ  и  слуакшпелъ убгье.аютъ.) 
5-а     У  Б  I  II  Ц  А. 

Кто  потушилъ  огонь  ? 

1-й    у  Б  I  Й  Ц  А. 

А  разв'Ь  было 
Ненадобно  ? 

5-й     У  Б  I  Й  Ц  А. 

Убитъ  одгшъ  отсцъ, 
А  сынъ  ушелъ. 

2-й     У  Б  I  Й  Ц  А. 

Да,  половина  д-Ьла 
Пропала. 

1-й    у  Б  I  Й  Ц  А. 

Л\аль,  но  такъ  и  быть!  пондсмъ 

Къ  Макбсшу. 

(УхоЪлтъ.) 


ЯВЛЕН1Е    4. 

(Зала  вп  зал1кть\  накрытый  столп.) 

ВХОДЯТЪ       МАКБЕТЪ,      ЛЕДИ        МАКБЕТЪ, 

РОССЕ,  ЛЕНОКСЪ,    ПРИДВОРНЫЕ    И 

СЛУЖИТЕЛИ. 

МАКБЕТЪ. 
Вы  знаете  мЪста,  садитесь:  псрвылгь 
Равно  мы  ради  н  посл11днпмъ. 


—  Об  — 

ПРИДВОРНЫЕ. 

Ваше 
Величество,  благодарпмъ  нилчайше. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Сегодня  мы  п  сами  здЬсь,  какъ  гость ^ 

Хозяйка —  Королева^  отъ  нея 

Мы  всВ  «добро  пожаловать»   услышимъ. 

.1  Е  Д  II     М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Услышите,   и  ото  всей  души: 

Я  каждаго  приветствую,   какъ  друга. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 
и  всЬ  гаебв  душевно  благодарны. 
Ну,  столъ  наполненъ;     я  сал;усь  вошъ  здВсь. 
Въ  средиргЬ.  Будьте  ;кь  веселы^   нальемъ 
Заздравный  кубокъ. 

[Входите   1  убшгщ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ.     (а-»  убтцть  тихо). 

На  швоемъ  лиц'ё 
Кровь. 

У  Б  I  Й  Ц  А. 

Стало  быть  кровь  Банко. 
М  А   к  Б  Е  Т  Ъ. 

Наконецъ 
Пришлось  изъ  жилъ  на  волю  ей!  онъ  мертвъ? 

у  Б  I  Й  Ц  А. 
Зар-Ьзанъ,  въ  шомъ  я  головой  ручаюсь. 

Л1  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Лихой  головор'Ьзъ!  но  лихъ  и  гаогаъ, 


—  т  — 

Кто  ротъ  зажалъ  Флеаису;  если  ты  — 
Ты  чудо  изъ  чудесъ. 

у  Б  I  II  Ц  А. 

Ахъ,  Госудлрь^ 
Флеансъ  ушелъ! 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ- 

Ушелъ?  опягаь  я  бол-Ьнъ! 
А  будь  онъ  въ  гроб'к ,  какъ  бы  я  здоровъ  былъ! 
Твердъ  какъ  гранитъ,  недвиженъ  какъ  скала, 
Какъ     в'Ьтръ    свободснъ ,      невредимъ     какЪ 

воздухъ ! 
Теперь  же  вновь  опугаанъ,  связаиъ,  скованъ 
Сомн'Ьнхемъ  и  сгарахомъ!  но  убнгаъ  ли 
Хоть  Банко? 

У  Б  I  Й  Ц  А. 

Банко,  Государь,  зарыпп» 
Въ  оврагЁ^  двадцать  ранъ  на  головв, 
И  ка;кдая  смертельна. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

И  за  это 
Благодарю.  — Ну,  взрослый  змш  задавленъ^ 
А  въ  д11тнщ1Ь  найдется  ядъ  и  жало 
Со  временемъ  — ^  теперь  оно  не  страшно. 
До  завтра,  другъ,  прощай! 

(Убища  ухоЪшпъ.) 


—  С8  — 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Вы,  Государь, 
Гостей  забыли.  Бсзъ  привЬта  пиръ 
На  купленный  похо;къ  объдъ  —  какая 
Въ  иемъ  радость?  Ъсть  и  дома  каждый  можстъ^ 
Въ  гостлхъ  должно  радушхе  хозяевъ 
Живить  бесЗД. 

МАКБЕТЪ. 

Д'йльно,  мильи!  другъ! 
Во  здравге  друзья,  и  безъ  гшиовъ, 

Прошу  васъ. 

Л  Е  Н  О  К  С  Ъ. 
Сядьте  жь  сами,  Государь! 
(Тпиь  Банко  лвллетсл  па  Мшгйепюволт   мпсттъ.) 
МАКБЕТЪ, 
Будь  Баико  здЬсь,  нашь  столь  вмЬщалъбы  всё, 
Чъмъ  крЪпокъ  тронъ  натъ;  но  мы  лучше  ради 
Журить  его  за  нерадЬнье,  чЪмъ, 

Избави  Богъ,  жалЬть  въ  несчастьи. 
РОССЕ. 

Жаль, 
Что     опъ     нарушилъ    слово.    Но  почтите 

Насъ,  Государь,  своей  бсс1здой. 
МАКБЕТЪ. 

МиЬ 

Иьтъ  мЬста. 

Л  Е  II  О  К  С  ъ. 

Мьсшо  здЬсь  осталось. 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Гдь? 

Л  Е  II  О  К  С  Ъ. 

Вошъ  здУсь.  Но  чшо  вы,  Государь? 

Л1  А  к  Б  Е  Т  'Ь. 

Который 
Изъ  васъ  мн'Ь  это  сдЬлалъ?  ('^ 

ПРИДВОРНЫЕ. 

Что  такое? 
Мы,  Государь,  НС  знаемъ. 

МАКБЕТ  ъ. 

Ты  не  мо;кошь 
Сказать,  что  это  я  былъ^  что  нил  мнЬ 
Кровавою  киваешь    головою? 
РОССЕ. 

Друзья,  вставайте,  Государю  дурно! 

( Т^стаетъ  Леди  Шаииеть.) 
ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

О,  н'Втъ,  друзья,  съ  нимъ  шакъ  бываен1ъ  часто, 

Бывало  съ  д'Ьтства !  не  вставайте,  эпш 

Его  прнпадокъ;  онъ  пойдетъ  въ  минуту, 

Иеиадо  только  замечать,  чпюбъ  ху;ке 

Не  стало.  Кушайте,  друзья,  н  будьте 

Сноконпы. 

(Кг,  Макбету.) 

ЧеловЬкъ  ли  шы,  опознп1сь! 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

О,  да,  и  см'Ьлый  челов-Ькъ,  когда 
Гллжу  на  то,  что  испугало  бъ  чорта! 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

О,  какъ  л;е  нЬтъ!  Опять  отъ  страха  грезы, 
Какъ  гаотъ  кин;калъ  на  воздух*,    что  велъ 
Тебя  къ  Дункану!  право,  всЬ  причуды 
И  вымыслы  такхе  хороши 
На  сказки  зимней  ночью  у  камина 
Старухамъ  и  кормилицамъ!  стыдись! 
Что  за  кривлянья?  Д*ла  и  слЪдовъ  нЬтъ , 
А  ты  вперилъ  глаза  въ  —  порожн1Й  стулъ! 

МАКБЕТЪ. 
Гляди  сюда,  сюда!  У!  видишь! —  что  же, 
Когда  кивать  ты  можешь  головой, 
То  говори  ужь!  —  Ежели   земля 
Не  прпнимастъ  мершвыхъ,  мы  найдемъ  нмъ 
Могилу  въ  чрев'Ё  вороновъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Н*гаъ  средства! 

(Ттънъ  иаезаетъ.) 

МАКБЕТЪ. 

Клянусь,  что  онъ  сидЬлъ  здЬсь! 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

о,  стыдись! 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
И  прежде  кровь  лилась,  какъ  въ  дрсв1пй  викъ, 
]»огда  людей  не  охранялъ  законъ, 
'Гакъ  н  погпомъ;  всегда  уб1йства  были 
']\'\1ия,  чшо  II  слушать  стра\ъ^  но  прежде 
Бывало  черепъ  надвое,   и  духъ  вонь, 
П  все  съ  концемъ  ^  теперь  же,  дсадцап1Ь  раоЬ 
Убитые,   они  встаюшъ  опять 
И  насъ    со  стульевъ  нашнхъ  гоияпгь.  Это 
Страпн'Ье  вс-Ьхъ  убЫсппзъ. 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Но,  Государь, 
Вы  насъ  совсЪмъ  забыли. 

МАКБЕТЪ. 

Виноватъ, 
Друзья!  Я  напугалъ  васъ.  Л  подве])женъ 
Бол'Ьзни  странной,  хоть  и  не  опасной  — 
Домашнхе  привыкли  къ  ней.  Л  сяду  ; 
Налейте  мнЪ  покалъ.  —  Я\елаю  счастья 
И  радости  и  здрав1я  вамъ  всЬмъ, 

СТ/ъиъ  Банко  лвляетсл  оплтъ  па  стулть.) 

И  другу  Банко,  —  сожал11я  тутъ  же, 
Что  онъ  НС  съ  нами!  за  здоровье  вс11хъ. 

ПРИДВОРНЫЕ. 
и  мы  пьемь  ваше,  Государь,  здоровье! 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Прочь  съ  глазъ  моихъ!  Твой  домъ —   земныя 

Въ  1пеСуЬ  изсохли  косгпи,  кровь  застыла, 
Въ  глазахъ  нЬгаъ  силы   зрЬнхя  —  вперяй  ихъ 
Въ  меня,  какъ  хочешь! 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Почитайте  это, 
Друзья,  за  вещь  обычную,  не  больше^ 
Мн-Ё  только  жаль,  что  вечеръ  нашъразстроенъ. 

МАКБЕТЪ. 

Л   все  могу,  что  мо;кегаъ  человЬкъ  I 

Прими  Сибирскаго  медведя  образъ, 

Единорога,  тигра,  чей  угодно , 

Не  эиютъ  только —  твердые  во  мнй 

Не  дрогнуть  нервы!  или  олшви, 

Иди  на  смертный  бой  со  мной,  и  если 

Л  устрашусь  и  побл'Л>дн1>ю,  куклой 

Зови  меня!  —  Исчезни,  лолшый  призракъ! 

Згинь,  говорю! 

[Т/ънъ  исгезаетъ.) 
Вошъ  шакъ !  Его  не  видя, 
Л  чслов-Ькъ  опять.  Друзья,  сидишс. 

Прошу  васъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Вы  смутили.  Государь, 
Насъ  вс'Ьх'ь  своею  сп1раниосппгЮ. 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Ио  можпо-ль 
Такгя  вещи  впдЬшь  равнодушно, 
Какъ  облачко  нанебесахъ?  Не  знаю, 
Что  въ  васъ  за  души,  если  и  на  это 
Виденье  вы  глядите  не  блЬднЬя, 
Тогда,  какъ   сгарахъ  мп'11  всю  до  капли  кровь 
Прогналъ  съ  лица ! 

РОССЕ. 

Вид'Ьнье,    Государь  ? 

ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 
Друзья,  не  говорите;  отъ  вопросовъ 
Съ  нимъ  будетъ  хуже.  Доброй  ночи  вс  Ьмъ  вамъ. 
Прошу  васъ,  просто,  безъ  чиновъ.  Прощайте! 

Л  Е  Н  О  К  С  Ъ. 

Желаемъ  доброй  ночи,  а  Его 
Величеству  —  здоровья. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Доброй  ночи ! 

(Гости  уход/ппо.) 
МАКБЕТЪ. 

Онъ  хочетъ  крови.  Да^  кровь  хочешъ  крови. 
Случалось  Л1е,  что  подвигались  камни, 
Деревья  голосъ  издавали  вЪщхй, 
И  вороны  наружу  выводили 
СокрышЪншихъ  уб1нцъ.  Который  часъ? 
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ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 
Уже  на  небь  спорпгаъ  съ  ночью  утро. 

МАКБЕТЪ. 

Какъ  ты  находишь,  что  МакдуФЪ  не  хочешь 
1[р1'Ьхать  къ  намъ  ? 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Ты  посылалъ  за  нпм7>? 

МАКБЕТЪ. 

И-Ьшъ,  слышалъ  стороной;  но  я  пошлю. 
У  каждаго  изъ  нихъ  въ  дому  держу  л 
Донощпка. ' —  Я  завтра  рано  къ  вТ^щпмъ 
Пойду  сестрамъ,  заставлю  говоришь  нхъ, 
Узнаю  все,  во  что  бы  то  ни  стало, 
Чшобъ  ни  было,  и  всемъ  для  нашихъ  выгодъ 
Пожертвую:  зашедшн  въ  путь  кровавый 
Такъ  далеко,  не  сшоишъ  возвращаться 
И  все  равно  брести  ужь  до  конца. 
Я  замыслы  им'Ью;  ихъ  иль  бросить. 
Или  исполнишь  надобно  не  думавъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Но  ты  совс'Ьмъ  не  спишь,  ты  ослабеешь. 

МАКБЕТЪ. 
Пойдемъ —  я  сТягу.  Эшотъ  г.1упый  сшрахъ — 
Съ  нимъ  свыкнуться  никакъ  я  не  могу: 
Въ  шакихъ  дЪлахъ  еще  мы,  видно,  д*ши. 

( 1/ходитъ, ) 
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ЛВЛЕН1Е     5. 

(Дшюе  атсто;  еролп.) 
ТРИ  ведьмы  И  ГЕКАТА  (встртаютсл.) 
1-я     В  Б  Д  Ь  М  А, 

Геката,  чгао?  щы,  кажется,  сердита? 
ГЕКАТА. 

Да ,  я  серлгусь ,  н  есть  за  что  сердишься. 
Какъ  см'Ьлп  въ  дерзости  сл1»пон 
Играть  Макбета  вы  судьбой 
Безъ  помощи  моей?  Глава 
Нечнстыхъ  силъ  и  колдовства. 
Его  бы  в11рнымъ  я  путемъ 
Вела  на  гибель  съ  торжествомъ^ 
Теперь  же  за  заботы  вамъ 
Остался  только  стыдъ  и  срамъ, 
И    все,  что  сделано,  ему 
На  честь  н  пользу  одному! 
Поправте  ;кь  дЬло:  на  совЪтъ 
Придетъ  съ  разсвЬтомъ    къ  вамъ    Мак- 

бетъ; 
Въ  пещср'Ь  нашей  для  него 
Устройте  чары  -  колдовство; 
И  я  тамъ  буду;  но  до  дня 
Велик1Й  подвигъ  ждетъ  меня: 
Какъ  п'Ьна  отъ  морской  волны 
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Сгустившись,  на  рогу  луны 
Бьл'Ьетъ  капелька  паровъ;  ^"^ 
Ее  до  первыхъ  нЬтуховъ 
Рукой  дол;кно  искусной  мнЬ 
Собрать  и  перегнать  вт^  оги15; 
Любыхъ  мы  призраковъ  потомъ 
Изъ  ней  составимъ  надъ  котломъ: 
Прельстится  р-Ьчью  ихъ  Макбетъ, 
И  сгаанетъ  презирать  весь  свТ.тъ; 
Забывши  сов-Ьсть,  смерть  и  сгаыдъ, 
Къ  концу  безпечно  гюсп']Ьшитъ, 
А  смертному  во  всФхъ  Д'Ьлахъ 
Безпечносшь  самый  лютый  врагъ. 
(Птьте  за  сценой.) 

Царица,  Царица! 

Пора  настаешъ: 

Тебя  колесница 

Воздушная  я^дешъ. 
ГЕКАТА. 

Пора!  малютка  верный  мой 
Па  гаучк11  прилетЬлъ  за  мной. 

(Улетаетъ.) 
1-я    В  -В  Д  Ь  М  А. 

Лстпмъ;  она  ворошинюя  не  медля. 

(  Улетаютъ.) 
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Я  В  Л  Е  И  I  Е     6. 

(Форсц  полтата  въ  залит.) 

ЛЕНОКСЪ  И  ПРИДВОРНЫЙ. 

л  Е  II  о  к  с  Ъ. 

Я  только  намекнулъ  слегка,  а  дальше 
Разгадывайте  сами.  Повторяю, 
Что  подозрительно:  Макбетъ  Дункана 
Оплакивалъ  —  коне1П10,  онъ  былъ  мерптвъ; 
И  добрый  Банко  -Ьхаль  слишкомъ  поздно, 
А  поздно  Ьздить  не  должно;  въ  уб1Йств'Ь  ;кь 
Винить  Флеанса  можно  —  онъ  бьжалъ! 
А  какъ  черно,  чудовищно  злодейство 
Дункановыхъ  сыновъ:  устроить  гибель 
Столь  добраго  отца!  И  какъ  Макбетъ  былъ 
Южесточенъ,  какъ  въ  лрости  похвальной 
Казнить  убгйцъ  онъ  торопился   сонныхъ 
И  опьянЪлыхъ! —  очень  благородно, 
Притомъ  Л1е  и  расчетливо:  кому  бъ 
Пр1яп1Н0  было  слышать,  какъ,  примерно, 
Они  бы  стали  запираться!  Словомъ, 
Все  ведено  искусно,  и  им^й  онъ 
Дункановыхъ  сыновъ  въ  рукахъ  —  чего 
Не  дай  Господь  —  они  бъ  узнали  вЬрно, 
Что  значпптъ  убивать  отца!  и  тоже 
Флеансъ.  Но  полно :  за  такхя  рЬчи , 
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И  за  отпказъ  быть  на   пиру,  я  слышу, 
Уже  МакдуФЪ  въ  немилости.  ИзвВстно-ль 
Куда  онъ  скрылся? 

ПРИДВОРНЫЙ. 

Старшхй  сынъ  Дункана  ^ 
У  коего  Макбетъ  наследство  отнялъ  , 
При  Англ1йскомъ  ДворЪ  теперь ;  почетно 
Его  Эдуардъ  благочестивый  прннялъ. 
На  непрхязнь  Фортуны  не  взирая. 
Туда  у1>халъ  и  МакдуФЪ,  замысливъ 
Черезъ  посредство  Короля  на  помощь 
Нортомберланда  къ  намъ  уговорить 
И  Сиварда,  чтобъ  съ  ними  (если  Богъ 
Поможетъ)  хл1.бъ  могли  мы  возвратишь 
Трапезамъ  нашнмъ  и  ночамъ  покой, 
Освободить  бес'Ьды  огаъ  кинжаловъ, 
Лгить  снова  въ  мирЬ  подъ  законной  властью 
И  въ  чесгаи  по  заслугамъ.  Эта  вёсшь 
Макбета  шакъ  смутила,    что  къ  войнЪ  онъ 
Готовится. 

Л  Е  н  О  К  С  ъ. 
Онъ    посылалъ  къ  МакдуФу  ? 

П  Р  II  Д  в  О  Р  Н  Ы  Й. 

Да,  и  посолъ  съ    р1>шительнымъ  «не  '1>ду!» 
Отправился  обратно,  и  прощаясь, 
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Закашлялъ,  будто  говоря:   заплатишь 

Ты  за  отказъ  пс  дешево! 

л  Е  н  О  к  С  ъ. 

О,  дай  Богъ, 

Чтобы  его  угроза  научила 

Быть  осторожнымъ!  Аигелъ-пакровишель 

Ему  да  будегаъ  въ  Англ1Ю  предтечей, 

И  гаамъ  ходатаемъ^  да  благо  действо 

15ъ  страдающей  подъ  тяжкимг.  игомъ  нашей 

Отчизн'Ё  снова  водворится  ! 

П  Р  И  д  в  О  Р  н  ы  й. 

Дай  Богъ! 


КОНЕЦЪ  ТРЕТЬЯГО    ДЪИСТВХЯ. 
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ДЪЙСТВ1Е   ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е     1. 

(Пещера.  На  огнть  пиплщш  котпелъ.) 

ТРИ    ВЕДЬМЫ. 

1.Я    в  Ф  Д  Ь  М  А. 
Три/кды  пестрый  кошъ  мяукнулъ. 

2-я    ВЕДЬМА. 

Трижды  кабаненокъ  хрюкнулъ. 

0-я     ВЕДЬМА. 

Поданъ  голосъ,  часъ  пришелъ. 

1-я     В  Ъ  Д  Ь  М  А. 

Сшапемъ  съ  пляскою  въ  котелъ 

Класть   въ  отраву 

Ядъ  -  приправу ! 
Жаба,  ты,  что  тридцать  дней 
Подъ  холоднымъ  камнемъ  спаЛсЯ 
И  смертельный  ядъ  сбирала , 
Ты  сперва  варись  и  пр-ЬЙ  ! 

всъ  ТРИ  в-ьдьмы. 
Живо,  дружно,  п'Ёнь  м-Ёшай! 
Жгись  огонь!  котелъ  вскипай! 
2-я    в  Ф  Д  ь  м  А. 
П'ЁНЬ,  м'Ёшай,  направо,  лево! 
Пусть  зм-Ёи  болотной  чрево, 
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Мозгъ  ехидны,   псовъ  языкъ, 

Совьи    крылья,    В0Л111Й    клыкъ, 

Жало  красной  мЬдяпицы, 
ЛЬпый  глазъ  веретеницы 
И  концы  лягушьихъ  ногъ 
Погрузятся  въ  кнпятокъ! 

Хоръ:  УКаво,  Ъруокпо  «  про%. 
З-я     В  Ъ  Д  Ь  М  А. 

П11нь,  лгЬшай!  пусть  хвосгаъ  ужа. 
Печень  вЪдьмы,  ;кнръ   ежа, 
Кожа  мыш[1  окриленной, 
Сокъ  осины,   источенный 
Въ  часъ  затм'Ьнхя  луны, 
Рогъ  козы,  цвЪгаъ  бълены, 
Перстъ  малютки,  при  рожденьп 
Удушенной  въ  пзступленьи 
Материнскаго  сшыда,  ^'-^ 
ЗЬвъ  акулы,  Л1елчь  Жида, 
Турка  носъ.  Татарки  губы 
Въ   ядъ  смешаются  сугубый ! 
Сердце  тигра  сверхъ  того 
Довершитъ  пусть  колдовство! 
Хора:  УКивОу  Т^руотсно  и  гьрог. 
о-я     В  Ъ  Д  Ь  М  А. 

Довертайся  колдовство: 
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Охладимъ  составъ  вспененный 
Кровью  б1зшеной  иены! 

(Щтлетають    Геката    и  другъл  три  Л/ьЪьат.) 

ГЕКАТА. 
Воптъ  такъ,  вошъ  такъ!  на  прокъ    н  спЬхъ, 
На  пользу  каждой,  въ  славу  всЪхъ! 
Теперь  съ  посл15Дней  ворожбой, 
Вокругъ  котла  рука  съ  рукой, 
Кружись,  пляши,  пляши  и  пой! 

ПТЬ  СН  я     ХОрОЛ1Ъ» 

Духи   и   ДруГИ   ВС'ЁХЪ   видовъ   и   м'Ьръ! 
К2)асенъ  ли,  черенъ  кто,  бълъ  или  сЬръ ! 
Какъ  кому  зюжно,  сюда  прилетай, 
Чёз1ъ  кому  можно,  мЬшай! 

е-я   в  *  д  ь  Л!  А. 
Чу,  мизнньчикъ  мой  зудигаъ. 
Что-то  злое  къ  намъ  спЬшитъ! 
Кто  бы  ни  былъ  —  насте;кь  дверь: 
Впору  ВСЯК1Й  намъ  теперь! 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ     {бходитъ). 

Вы  здЬсь,  тапнственныя  силы,  ноии 
Клевреты?  Что  вы  здЬсь  гаворише? 
в  -ь  д  ь  м  ы. 

Д-ЁЛО 

Бозъ  имени. 
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]М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Я  вопрошать  пришелъ  васъ, 
И  заклинаю,  дайгас  мн'11  ошвЬгаъ ! 
Хотя  бъ  отъ  вашнхъ  словъ  возсгаалъ  и  хралгы 
Разрушплъ  вихрь;  хотя  бъ  вскнп1>ло  море 
И  потопило  ц'Ьльп!  сонмъ  судовъ; 
Хотя  бы  въ  прахъ  втоптала  буря    ;катву; 
Хотя  бъ  на  рать  свою  въ  обломкахъ  пали 
Твердыни,  здаип!  гордые  верхи 
Склонились  долу,  и  природы  жизнь. 
Пресеклась  бы  растительность,  ^^^  на  мигъ 
Всеобщаго  смятенья  — -  отвЬиайпю! 

1-я     в  И  Д  Ь  М  А. 

Спроси. 

2-я     в  Ь  Д  Ь  М  А. 

Просп. 

3-я     в  Ъ  Д  Ь  М  А. 

Мы  будемъ  отв'11чать. 
4-я    в  ъ  д  ь  м  А. 
Отъ  насъ  ли  слышать  хочешь  ты  ошвЬтъ, 
Пли  отъ  сгааршихъ? 

МАКБЕТ   Ъ. 
Воззовите  старитнхъ: 
Л  вид'Ьть  пхъ  хочу,  и  ихъ  спрошу. 

1-я     в  -Ъ  Д  Ь  М  А. 

Кровь  свиньи,  своихъ  пожравшей 
Девять  дЬшишъ;  пошъ,  сбЬжавшш 
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Съ  т1зла  висельника  въ  мпгъ , 
Какъ  на  гаеплЪ  онъ  затихъ, 
Лей  въ  огонь  ! 

В  С  ъ   в  ъ  д  ь  м  ы. 

Востань,  явись! 
Въ  образъ  зримый  облекись  ! 
(Полбллетсл  сооруокеттл  голова.) 
1М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Скажи,    нев'Ьдомая  сила  . .  . 

1-я     в  -в  Д  Ь  М  А. 

Онъ 
Чигааетъ  въ  мысляхъ :  слушай  и  молчи. 

ГОЛОВА. 
Макбешъ  ,    Макбешъ  ,    ]Макбегпъ  !    страшись 

]\1акд\Фа! 
Страшись  его!  —  пусти  меня  —  довольно! 

(  Шсгезаеть.  ) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Кто  бъ  ни  былъ  гаы,  благодарю!  ты  страхъ 

ЙЮЙ 

Насшроилъ  в*рно;  но  еще  скажи..  . 

1-я    в  ъ  д  ь  :м  А. 
Его  нельзя  заставить;  вошъ  другой 
Сильней  его. 

(Полвллется  опроваблеппое  Ъшпл.) 

д   п   т   л. 
Макбешъ,  Макбешъ,  Макбешъ! 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Л  слухъ  напрягъ  всей  силой —  О  говори  ! 

Д     II     Т    л. 

Лей  кровь;  будь  смЪлъ,  р  Ьшнтеленъ,  п  смьйся 
Надъ  М01Ц1Ю  людей  :  никто  рожденный 
Отъ  ;кенщнны  не  поврсдншъ  Макбешу. 

{  Исгезаетъ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

И  гаакъ  живи,  МакдуФъ!  ты  мн*  не  страшенъ. 
Но  лучше  ;ке  уверенность  удвоишь, 
И  клятву  взять  съ  судьбы!  Да,  ты  умрешь, 
Чпюбъ  блЪдный  сшрахъ  я  могъ  назвать  лже- 

цомъ, 
И  спать  спокойно  подъ  громами  неба. 

(Иолбохяется  пороповапный  отпрокъ  Сб  дрсвес- 

ПОЮ    6ТЫ116110    вЬ  руПТЬ.) 

Но  что  за  отрокъ  царственный  встаешь, 
И  на  челЬ  его  схяетъ  дЬшскомъ 
Корона. 

в  ь  д  ь  м  ы. 

Слушай  ,  но  не  говори. 
ОТРОКЪ. 

Будь  гордъ,  ошваженъ;  не  страшись   ни  коз- 
ней, 
Ни  замысловъ  ни  чьихъ  ,  ни  заговоровъ: 
Макбешъ  не  будетъ  поб-Ьжденъ  ,  пока 
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Протнвъ  него  не  двнисшся  Бирнамскхй 
Л'Ьсъ  къ  Дунспнану. 

(Шсгезаетпг.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Лт>съ  НД1ПИ  НС  мо;ксгаъ! 
Кто  изъ  земли  его  нсгаоргиетъ  корни 
В'Ьтвисгаые  !  о,  радостная  вЪспи.  ! 
Не  поднимай  я;е  ,  бунтъ  ,  главы  ,  покуда 
Бнрнамск1Й  л1зсъ  не  двинется  ,  и  долго 
Макбету  я;пть  ,  во  славЬ  жить  до  меты, 
Назначенной  п])нродою  !  ен^е  я 
Горю   л;сланьсмъ  знать  одно:  скал^нте 
Ужель  зд'Ьсь  будегпъ  царствовать   когда 
Потомство  Банко  ? 

в  ъ  д  ь  1М  ы. 

Не  желай  знать  больше! 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Н'Ьтъ ,   я  хочу  знать  !  отв  Ьчайтс  ,   или 
На  вЪкн  будьгше  прокляты!  скажите  — 

(Котсль  исхсзастъ  ;  музыка.) 

Куда  исчсзъ  котслъ  ?  как1е  звуки  ! 

1,  2  II  5-я     в  -Ь  Д  Ь  1М  Ы. 

Явитесь  ,  явип1ссь  ,   явитесь  ! 
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ВСФ  въдьмы. 
Предстаньте  п  душу  его  возмутите, 
И  въ  об.гастн  иризраковъ  вновь  уле- 
тите ! 
С Полвллются^  оЪинъ  за  Ъругпмъ^  сосе.пь  %еяо- 
бг(,кь\  у  пам^даго  па  юлобть  корола,  у  лосл/ьд- 
илго  въ  рушь  лертало\  за    ьилш  Баико.) 

М  Л  К  Б  Е  Т  Ъ. 
Прочь  ,  ты  гюхожь  на  Банко  !  твой  вЬнецъ 
Глаза  ы\\Ъ  л^жетъ  !  исчезни  !  —  П  второй 
Подобенъ  первому,  и  онъ  въ  коронЬ  !  — 
И  шретш  тожь!  —  ПрсзрЬнныя!  зач11мъ  вы 
Послали    ихъ!  —  Четвертый  —  я  осл-Ьпну! — 
У;кель  числу  ихъ  н1>тъ  конца  ?  —  Еще  \ — 
Седьмой  !  —  н11тъ,  больше  не  хочу  смотр'Ьть. 
Но  вотъ  восьмой^  онъ  съ  зеркал01мъ  въ  1)ук1», 
И  въ  зеркалЁ  друпе,  и  съ  двойными 
Коронами,  со  скиптрами  тройными  ! 
Ужасно,  и  нельзя  не  верить:  Банко 
Показываетъ  гаиней,  осклабляетъ 
Кровавый  ликъ  !  уже.1и  суждено  такъ  ? 

1.Я    в  ъ  Д  ь  м  А. 

^1то  судьбою  суждено, 

То  исполниться  должно  ! 

Что  жь  ты  прхунылъ,  Макбсшъ? 

ВеселЪй  гляди  на  свйтъ  ! 
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Сестры,  вновь  рук»я  съ  рукой 

Свейтесь  въ  пляск11  круговой ! 

Воздухъ,  на  лице  земли 

Звуки  сладкхе  пошли ! 

Забавляйся  л;ь,  другъ-Макбетъ ! 

Весел-ьй  гляди  на  свЬтъ! 
(Музыка-    'ВгьЬьят  пллгттъ  и  исгезаютъ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 
Исчезло  все  !  да  будетъ  этотъ  часъ 
Проклятьемъ  въ  книгЪ  вЬчности  огам-Ёчень  ! 
Эй ,  вы !  сюда  ! 

л  Е  Н  о  к  с  Ъ       {бхоЪ'лтъ). 

Что  ,  Государь  ,  угодно  ? 
М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Ты  ВИДЁЛЪ  В*дьмъ? 

л  Е  Н  о  к  с  Ъ. 

Н'1зтъ  ,  Государь. 

31  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Они 
Не  проходили  тамъ? 

л  Е  Н  О  К  С  Ъ. 

Не  проходили. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Будь  проклятъ  воздухъ  ,  гд1>  онё  внтаютъ ! 
Будь  проклятъ  всякъ  ,  кто  вЪритъ  имъ  !  — 

Я  слышалъ  , 
Казалось  ,    конский  топогаъ  —  кгао  пргЬхалъ? 
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л  Е  Н  о  к  с  Ъ. 

Два  посланныхъ  съ  11звТ.стьез1ъ,  Государь, 
Что  въ  Англ1ю  бЪлихлъ  МакдуФЪ. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ, 

Б'Ьжалъ 
Онъ  въ  Анг*пю? 

л  Е  Н  о  к  с  Ъ. 
Такъ    точно,    Государь. 

]М  Л  К  Б  Е  т  ъ. 
О,  ты  меня  предупреждаешь,  время! 
Я  вижу,  замыслъ  лишь  тогда  иаде;кенъ, 
Какъ  станешъ  дЬломъ  —  и   отнын-Ь  калчдый 
Зародышъ  мысли  мои  плодомъ  созрЬешъ 
Въ  одну  минуту.    Вошъ  начальный  опытъ  — 
Задумано,  и  сделано:  на  залюкъ 
Л  нападу  МакдуФа;  овладЪвъ 
Уд'Ьломъ  ФейФскпмъ,  остргю  мЬча 
Предамъ  ;кену,  дЬшей  его  невинныхъ, 
И  все  семейство.  Но  не  хвастать  глупо, 
А  двйсшвовашь,  пока  не   поздо,  станемь. 
Однако  полно  .здЬсь  мнЬ  грезить!  Где 
ПргЁзжхе  съ  извВст1емь?  пойдемъ  къ  ннмъ! 
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(Фрл1фъ\  поятата  во  заатть  Шапдуфа. ) 

ЛЕДИ  МАКДУФЪ,  СЫНЪ  ЕЯ  И  РОССЕ. 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Въ  чемъ  внноватъ  онъ?  что  ему  б11;кать? 

РОССЕ. 

Тгрп'Ьнье,  Леди ! 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 

Въ  немъ  н  1ипъ  ни  тсрпЬнья, 
Ни  разума  !  огаъ  страха  оиъ  безъ  всякой 
Пзм'кны  сгаалъ  пзм^нникомь. 

РОССЕ. 

Богъ   зпаетъ, 
Отъ  страха,  пли  вЬриаго  расчета. 

ЛЕДИ     1М  А  к  Д  У  Ф  Ъ. 

Расчетъ!  Жсиу  оставить  и  дЪтей, 
Семью    и  ц'Ьлый  домъ  свой  безъ  заи^нты, 
А  самому  С^;кашь  !  Таковъ  онъ  !  н1>и1ъ 
Ни     капли     прежней     къ    намъ    любви !     И 

пташка, 
Мал'ЬЙшая  изъ  птап1екъ,  отъ  совы 
Птенцовъ  свонхъ,  какъ  мол;етъ,  защищаетъ. 
Все     страхъ !    по    гдЬ     л;ь    привязанность  ? 

Расчетъ, 
Предусмотрительность  —   а  что  па  дЪлЬ? 
Одно  безумство! 


—  91  — 

РОССЕ. 
Успокойтесь,  Лсдн  ! 

УйгЬрьтс  гп1;р,ъ.  Супругъ   ватъ  благородеиъ, 
> хмснъ,  II  любишь  васъ  :     онъ  зпаетъ  л} чи^с, 
Что  д1'.лать.  Много  говоришь  не  смЬю  ^ 
Но  галлиая  шо  времена,  когда 
Л.5>г1шнпкъ  всякъ,  не  дузгапъ  объ  пзмЬн!!; 
Когда  боится  всякъ,  не  зная    самъ, 

Чего    боаШЬСЯ    ДОЛ;КСНЪ,    П    ВЪ    С0МНТ>11Ы1, 

Какъ  ВЪ  мор'Ь  бурномь  зыблсшся. Прощайте. 
Я  ворочусь  къ  вамъ  скоро  :  такъ  остаться 
Д  1зла  не  могутъ  —  пль  самъ  Лдъ  на  землю 
Сойдешъ,    иль     снова     возвратится  дшръ  къ 

памъ. 

СКо  съту  Леда  ШшСдусръ.) 

Прощай,  дру;кокъ  мой. 

ЛЕДИ     ]М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Ошецъ  жнветъ,  а  онъ  у;кь  сирота  ! 

РОССЕ. 

Я  безразсудно  дИлаю;  здЬсь  медлить 

Ссбь  и  вамъ  я  на  бЪду,  не  долженъ. 

Прощайте  ! 

(Уходитъ.) 
Л  Е  Д  II     М  Л  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Слушай  ты  :  отецъ  твой  умерь; 

Теперь   что  дЪлагпь?  какъ  ты  будешь  жить? 

С  Ы  II  Ъ. 
Какъ  ншнчка. 
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ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Да,  питаться  червячками? 
с  ы  и  ъ. 
Н'Ьгаъ,     я     хотЬлъ    сказать  .•     такъ  ,    какъ 

случится. 
ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Б-Ьдияжка  пганчка  !  сколько  ждутъ  тебя 

Силковъ,  с11тей  и  западней  !  '^'^ 
С  ы  н  ъ. 

За  что  же? 
Что  дЁлаетъ   кому  худаго  птичка  ? 
Но  мой  отецъ  не  умеръ,  л  не  вВрю. 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Н11тъ,    умеръ;    гд11  же  сыщешь  ты  другаго? 

С  ы  и  ъ. 
А  гдЬ  другаго  сыщете  вы  му;ка  ? 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Куплю  на  рыпк-Ь :  тамъ  ихъ  продаютъ. 

С  ы  и  ъ. 
А,  такъ  онъ  будетъ  прода;кный  ! 

ЛЕДИ     Л!  А  К  Д  У  Ф  Ъ  [всторону). 

Онъ  отв-Ёчаетъ,  какъ  умЪетъ,  п  право, 
По  лЪтамъ  не  глупо. 

С  ы  и  ъ. 
Правда  ли,  что  ошецъ  мой  пзмЬнннкъ.'* 
ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 

Правда. 
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с  Ы  II  Ъ. 

А  что  такое  измЬппнкъ  ? 

ЛЕДИ    МЛКДУФЪ. 
Изменниками     называютъ     техъ,     которые 
клянутся  и  парушаюгаъ  клятву. 

С  ы  н  ъ. 
И  вс1>  так1е  бываюшъ  измЬнниками? 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Вс-Ь,  и  всЬ  стоютъ  того,  чтобъ  ихъ  пов'1>сить. 

С  Ы  II  Ъ. 
ВсЬ,  которые   нарушаютъ  клятву  ? 
ЛЕДИ    ]М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Да,  всЬ. 

СЫН  ъ. 
А  кто  Лхе  станетъ  пхъ  в*шать? 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 
Люди  цестные. 

С  Ы  И  ъ. 
Но  тЪхъ,  которые  нарушаютъ  клятву,  такъ 
много,  что  имъ   не  трудно  переловить  всёхъ 
чесганыхъ  людей,  и  самихъ  ихъ  перев'Ьшать, 

ЛЕДИ     МАКДУФЪ. 

Едва  ли  не  правду  говоритъ  онъ!  —  Но  скажи 
мн11,  гд11  найдешь  гаы  другаго  отца  ? 
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с   ы   н   ъ. 
Зач'Ьз1ъ    мн1>    искашь  ?    Если  бы    ошецъ  мой 
вправду  умеръ,  то   вы  бы  плакали^  а  если  бы 
ие    плакали,  я    бы  напередъ  улгС  зналъ,  что 
скоро  и  другой  иандсп1ся  на  его  м11сто. 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 

Какхе  вздоры  ты  болтаешь  ! 

ПОСЛАННЫЙ    (входатт,). 

Я  не  знакомь  вамъ,  Леди  ^  но  издавна 
35асъ  знаю  и  душевно  уважаю. 
Вамъ  угрожаешь  близкая  опасность: 
Послушайтесь  полезнаго  совета  , 
Не    оставайтесь  здЬсь  ,  ни    вы  ,  ни  дЬти  ! 
Я  васъ  пугаю  ,  вамь  ка;куся  сшраненъ; 
Но  промолчавь,  я  быль  бы  ху;ке  т1.хъ, 
Чгпо  гибель  вамъ  готовяшь.  Богъ  спаси  васъ! 
Я  зд'Ьсь  не  смЬю  медлить. 

С  Уходить.  ^ 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 

Какъ  бГ1;кашь  мнЬ  ? 
Что  сд-Ьлала  кому   я  злаго  ?  Правда  , 
Чпю  въ  эгаомь  свТ>шЬ  часто  правь  бываешь 
Злод'Ьй  ,  а  пюшь  ,  кто  дЬлаегаъ  добро, 
Считается  глупцо:>гь  !  кь  чему  л;ь  ,  увы  , 
МнЪ  оправданье  женское  ,  что  зла 


—  95  — 
Я  ни  койгу  не  сдЬлала? 

С Входлтъ  убиш,гл.^ 

Какое 
Лице  ? 

У  Б  I  й  Ц  А. 
ГдЬ  му;къ  твой? 

ЛЕДИ    МАКДУФЪ. 

В'Ьрно  не  въ  гаакомъ 
Нечистомъ  мЬсгпЬ,  гдЬ  подобныхъ  гавареи 
Всгпр1>чаюшъ. 

у  Б  I  Й  Ц  А. 
Онъ  иззгЬниикъ. 
с   ы   н  ъ. 

Лжешь   ты,  тварь! 

У  Б  I  Й  Ц  А. 

Ахъ  ты,  птеисцъ  ехидны  ! 

( Запалываеть  его.) 

С  ы   н   ъ. 

Онъ  меня 
Убиаъ  —  б'Ьгнте  ,    онъ  убьетъ  и  васъ. 

СУмарсьетъ^  Леда    МакЪуфь    убтъгаетъ,    прс- 
слтъдуемал  убшцами.  ^ 
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Л  В  Л  Е  Н  I  Е     5. 

(Аиглгл.  Иоатата  во  дворцтъ  Короля.) 

МАЛЬКОЛЪМЪ  И  МАКДУФЪ. 

М  А  Л  Ь  К  О  Л  Ь  1М  Ъ. 

Найдемъ  себь  какой  либо  пр1ютъ  , 

И  выплачемъ  свое  тамъ  горе. 

МАКДУФЪ. 

Лучше 
Вооружимся  и  огпвалию  сгаанемъ 
За  павшую  отчизну:  съ  каждымъ  угаромъ 
Рыданья  новыхъ  въ  ней  снротъ  и  вдовъ , 
Жергавъ  новыхъ  вопли  въ  сводъ  звучатъ  не- 
бесный, 
И  жалостно  онъ  вгаоритъ  звукамъ  скорби. 

м  А  Л  ь  к  О  л  ь  м  ъ. 
Скорбеть  причинъ  довольно  ^  но  л  в^рю 
Тому  лишь ,  чшо  мн-Ь  ясно  ,  а  на  д^ло 
Р]1шусь  не  прежде,  какъ  при  вЬрныхъ    сред- 

сшвахъ.  (*^ 
Ты  можегаъ  быть  и  пскрененъ;  но  шошъ, 
Чье  стало  имя  самое  позоромъ, 
Считался  добрымь;    ты  его  любилъ, 
Еще  имъ  не  оби;кенъ:  я  хоть  молодъ  , 
Но  знаю,  что  предавъ  меня,  шы  милость 
Его  заслужишь,  что  благоразумно 
Принесть  птенца  на  жертву  богу   гн*ва. 
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М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Н*тъ,  я  измены  не  терплю! 

М  А  Л  Ь  к  О  Л  Ь  М  Ъ. 

По  любнтъ 
Ее  Макбетъ,  '^"^  и  доброд1лпель  мо;ке1пъ 
Споткнуться  въ  валхиыхъ  случаяхъ.  Просшп 

Сомп'Ьнье  —  злымъ  ты   отъ  него  не  станешь: 
Есть  много  въ  небт>  Ангеловъ,  хотя  нхъ 
И  пало  много;  лнцеагЪра  ликъ 
Благочесганвъ  —  п  добраго  шаковъ  л;е. 

]М  А  К  д  у  Ф  ъ. 
Потеряна  надежда! 

М  А  л  Ь  к  О  Л  Ь  М  Ъ. 

Да?  не  тамъ  лн^ 
Гд11  я  нателъ  сомненье?  Объясни  мн-й, 
Зач'Ьмъ  ты  такъ  осшавнлъ  безразсудно 
Лгену,  д'1зтей  ?  Но  не  сердись,  тебя 
Я  не  безчсщу,  только  за  себя 
Боюсь  —  быть  можетъ  ты  н  не  нзмЬнннкъ, 

Какъ  я  нп  думай. 

]М  А  к  д  У  Ф  ъ. 
О,  страдай  отчизна  ! 
Кр'Ьпнсь,   тиранство:  правота  не  см*етъ 
Противусташь  тебь  !  Злод'ЬЙсшвуй  см1)Л0  — 
Ты  безопасно  !  —  Богъ  съ  тобой,  Малькольмъ, 
Прости  !  За  ъсЪ  сокровища  востока, 
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За  царства  вс*  земли  я  тп-Ьмь  не  буду, 
Ч'Ьмъ  ты  меня  считаешь. 

М  А  Л  Ь  К  О  Л  Ь  М  Ъ. 

Не  сердись; 
Я  говорилъ    затЬмъ,  что  выборъ  труденъ. 
Отчизна  наша,  правда,  подъ  тяя;елымъ 
Сшрадаетъ  игомъ^  ка;кдый  день  сугубитъ 
Ея  болЁзнь  и  раны;  правда,  мне 
Защитники  найдутся  въ  правомъ  д1зл'Ь, 
Самъ  Англ1Йск1Й  Король  послать  согласенъ 
На  помощь  войско;  но  увы!  положимъ, 
Что  голову  тирана  подниму 
Я  на  копье —  что  ;кь?  Бедная   отчизна 
Т-Ёмъ  бол*е  пороковъ  будетъ  видЪть, 
Т-Ёмъ  болЬе  терпеть  черезъ  того, 
Кто  зазгВсгаитъ  Макбета. 

М  А  К  Д  У  Ф  ъ. 

Кто  ;кь  такой  онъ  ? 
]М  А  л  ь  к  О  л  ым  ъ. 

Кто?  я!  Въ  себь  я  нахожу  такхе 
Сокрытые  пороки,  такъ  ихъ  много, 
Что  дай  имъ  волю  —  и  б-ЬлЪе  сн-Ьга 
Покажется  душа  Макбета:  агнцемъ 
Его  почтутъ  смиреннымъ  предъ  моею 
Свирепостью. 
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М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Ньшъ  —  въ  самой  бездпи  Ада 
Ньтъ  демона,  который    бы   сравнился 
Съ  Макбегаомъ  въ  злоба  ! 

]М  А  л  Ь  К  О  л  Ь  М  Ъ. 

Да,  онъ  кровоячаденъ, 
Сласгаолюбивъ,  двуличенъ,  б11шенъ,  скупъ, 
Об.манчивъ,  золъ,  причастенъ  всЪмъ  грЬхамъ, 
Какхе  есть  на  св-ЬгаЬ;  но  мое 
Бездонно    сластолюбхе:  его 
Вей  ваши  жены  не  могли  бъ  насытить, 
Вс'Ь  дочери;  мои  желанья  всякой 
Оплотъ  разрушатъ.  Лучше  ужь  Макбетъ, 
ЧЬмъ  зв'Врь  такой. 

м  А  К  д  У  Ф  ъ. 

Конечно,    невоздержность 
Большое  зло;  отъ  ней  не  разъ  внезапно 
Пусш'Ьли  троны,  падали  владыки; 
Но  не  страшись  свое  взять  досшоянье: 
Ты  можешь  много  наслаждаться  вгнайн*, 
И  цЪломудренъ  быть  передъ  другими.  ^^^ 

МАЛЬКОЛ  ЬМЪ. 

Къ  тому  же  обитаешь 
Въ  душ*  моей  такая  лгажда  злагпа. 
Что  Королемъ  сшавъ,  я  бы  истреблять 
Решился  знатныхъ,  чтобы  брать  ихъ  земли, 
Сокровища  и  дОхМы;  къ  новой  жажд* 


—  100  — 

Вело  бъ  ст  я  лганье  новое   —  богатыхъ 

Пи  добродЬгпсль   не  спасла  бъ,  пи  верность 

Огаъ  гибели. 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ, 
Да,  жая;да  злата  глубже 
Пускаешъ  корни  въ  сердце,  чЪмъ  распутство; 
Она  опасн-ьй:  ею  изощренъ  былъ 
И  на  Дункана  мечъ  !  Но  все  не  бойся ! 
111отланд1я  богата  —  одного 
Она  насытить  можетъ  ;кадность.  Это 
Все  ничего  при  доблестяхъ  важнЬйшихъ. 

1М  А  .1 Ь  к  о  Л  Ь  1М  Ъ. 
По    я  ихъ  не  нмБю.  Храбрость,  твердость, 
ТерпЁиье,  милосердье,  справедливость, 
Умъ  прозорливый,  кротость,  доброта 
И  в'11ра  въ  Бога  —  все,  что  украшаетъ 
Мопарховъ,  все  мн*  чуждо;  все  ;ке  злое 
Желательно  и  близко.  Еслибъ  могъ, 
Въ  геену  бъ    я  согласге  низринулъ, 
Расторгнулъ  бы  повсюду  миръ  и  св'1>та 

Единство  ! 

]М  А  К  д  У  Ф  ъ. 
Бедная  отчизна ! 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Если 
Такой  достоинъ  Царства,  говори  : 
Теперь  меня  ты  знаешь. 
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М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 

Царства?  пЪтъ, 
Такой  и  жизни  не  достопнъ  !  —  БЬдный 
Мой    край  !    Тобой    владеешь  злобный  хнщ- 

никъ, 
II  лучшихъ  дней  гаеб-Ь  не  впдЬть  впредь, 
Когда  гасоя  надежда,  ошпрыскъ  Царскш, 
Прокляпий  сшонгпъ  и  111акнмъ  созианьемъ 
Порочнтъ  родъ  свой!  Но  ошецъ  гавой  былъ 
Прим'Ьръ  Монарховъ^  машь  —  прнмЪръ  П1ер- 

пТ>пья; 
Тебя  носпвъ,  она  страдала  много,  ^'^ 
Всечасно  умирала  !  О,  простн  ! 
Па  в'1>къ  меня  пзгпалъ  шы  изъ  отчизны 
Ирнзнаиьемъ     страшнымъ.     ВсЪмъ      теперь 

иадеждамъ 
Конецъ ! 

М  А  Л  Ь  к  О  Л  Ь  М  Ъ. 
МакдуФъ !  Н1В0Й  благородньп!  }каръ, 
Сынъ  верности,  отвЬялъ  огаъ  души  М1г11 
Вс!»  черны  я  сомн'Ьнья,  поселнлъ  въ  ней 
Дов'Ьр1е.  Ие  разъ  Макбетъ  лукавый 
Меня  старался  уловишь  обманомъ, 
II  наученный  опьпнозгъ,  боюсь  я 
Быть  легков1>рнымъ.  Но  да  судншъ  Богъ 
Между  тобой  н  мной!  я  предаюсь 
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Тебь  теперь  же,  объявляю  ложнымъ 

Свое  сознанье,  отрицаю  всЬ 

Мн1>  чуждые  пороки  и  проступки, 

Въ  которыхъ  самъ  винился:  я  еще 

Не  знаю  Лчснщинъ,  клятвы  никогда 

Не  нарушалъ  и  златсЯ  не  былъ  жаденъ, 

Не  изм'Ьнялъ  и  измЁнягаь  не  стану. 

Ни  демону,  не  только  человеку. 

Но  истину  люблю  и  добродЬтель. 

Таковъ,  какъ  есмь,  принадлел;у  я  весь 

Теб'11  и  нашей  страждущей  отчизн*. 

Узнай  же:   прежде,  ч-Ьмъ  сюда  ты    прибыль, 

Ужь  приготовилъ  десять  тысячъ  войска 

Къ  походу  старый  Сивардъ.   Онъ  идешь, 

И    мы  идемъ  съ  нимъ  —  дЪла  правота 

Намъ  за  усШ1Хъ  порукой.  Ты  молчишь? 

м  А  к  д  у  Ф  ъ. 
Л  изумлень:  какъ  согласить  такгя 
Печальны  я  и  радосшныя  вЬсти? 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 
Объ  этомъ  поел*, 

('ВхоЪтпь  Докторь.) 
Выйдешъ  ли  Король? 
д  О  К  т  О  р  ъ. 
Сенчасъ,  Принцъ,  выйдетъ.  Помойки  его 
Ждешъ  цЬлая  толпа  больныхъ:  болЬзнь    ихъ 
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Непсц'Ьлима  для  искусства  —  только 
Ирнкосновепьбхмъ  Короля  она 
Врачуется. 

МАЛЬКОЛЬМ  Ъ. 

Благодарю  васъ,  Докторъ! 

(Докторъ  у.юдитъ.) 
М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Какая  же  болезнь  здЬсь? 

м  А  л  ь  к  о  л  ь  м  ъ. 

Просто  «незющь»  ^"^ 
Ей  дали  имя.  Чудеса  говорить 
Эдуардъ  —  тому  я  самъ   не  разъ    былъ    лич- 

нымъ 
Свид1>телемъ5  какъ  небеса  онъ  молитъ, 
Ему  знать  лучтс;  но  людей,  согннвшнхъ 
Отъ  язвъ,  по  долгнхъ  опытахъ  врачами 
Оставленныхъ  на  смерть,  онъ  нсцЪляетъ, 
Съ  зюлитвой  имъ  монету  золотую  ^^^ 
Повесивши  на  шею.  Говоряшъ, 
Что  эту  силу  чудную,  при  смерти, 
Онъ  передаешь  наследнику.  Къ  тому  л;ь 
И  даромъ  онъ  пророчества  владЬешъ^ 
Да  и  во  всемъ  надъ  нимъ  благословенье 
Небесное  зазгЬшно. 

]М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Кто  идетъ  гпамъ? 
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МАЛЬКОЛЬМЪ. 
Землякъ*,  ('"^  по  я  его  не  узнаю. 

(Входить  Россе.) 
М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

А,  здравствуй  другъ  любезный  нашъ  и  брашъ! 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Ахъ,  это  ты?  Будь  проклято,  что  насъ 

Такъ  отчуждило  другъ  отъ  друга! 
РОССЕ. 

Принцъ  мой! 
М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Ну,   что  Шотлапд1я,  все  шакъ  же? 

РОССЕ. 

Такъ  же! 
Она  себя   ке  узнаетъ;  она 
Не  паша  мать,  но  чумное  кладбище, 
ГдЪ  неух\г1>стна  и  постыдна  радость, 
ГдЪ  плачу,  воплямъ  щету  пЪшъ:  раздастся 
Звонъ  погребальный,  и  никто  не    спросишъ, 
По  комъ  онъ  —  люди  безъ  болезней    мрутъ, 
Скорей,    ч'1>мь  вянегаъ  сорванный  цвЁшокъ.  ("^ 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Печальная,  по  верная  картина! 

1М  А  л  Ь  к  О  .1  Ь  1М  Ъ. 
Но  что  всего  новЬе?  Кто  погиб ь 

П0СЛЁДН1Й? 

РОССЕ. 

То,  чпю  сделалось  за  часъ, 
Уже  не  ново. 
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М  А  к  Д  у  Ф  Ъ. 
Что  моя  л;спа? 

РОССЕ. 
Ей  хорошо  теперь.  <^'*^ 

М  А  К  Д  У  ф  Ъ. 
А  д'Ьти? 
РОССЕ, 

и  имъ. 


Тоже 


М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Тирапъ  осгаавилъ  ихъ  въ  покоЬ? 

РОССЕ. 
Да,  вс1>  они  въ  покоВ. 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Не  скупиеь 
Такъ  на  слова:  чгпо  сд-Ёлалось? 

РОССЕ. 

Когда 
Я  у11зжалъ  съ  недобрыми  сюда 
В'Ьстями,  слухи  разнеслись  о  новыхъ 
Жесгаокостяхъ  и  объ  убшсгавахъ  новыхъ, 
И  я  имъ  вЪрю,  бывши  самъ  какихъ  -  то 
Свид'Ьшелемъ  двнжешн.  Поспешите, 
Пора  на  помощь.  Васъ  завидя,  вся 
Шотландтя  возсшанешъ,  за  мечи 
Возьмутся  женщины. 
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МАДЬКОЛЬ  МЪ. 

Да,  мы  идемъ, 
Несемъ  вамъ  радость:  десять  шысячъ  войска 
Далъ  Англшск1Й  Король;  ведешъ  ихъ  Сивардъ, 

Искусный  и  отважный  воинъ. 
РОССЕ. 

Радъ  бы 
Л  отплатить  вамъ  радостью  за  радость; 
Но  уменя  есть  в'Ьсти  —  ихъ  приличней 
Провозгласить  пустынь,   а  не  людямъ. 

М  А  К  д  У  Ф  ъ. 
Как1Я  В'Ьсти?  общее  ли  горе, 
Иль  одному  уд-Ьльное  несчастье? 

РОССЕ. 
Нечувствовать  его  никто  не  можетъ, 
Но  главная  часть  скорби  —  для  тебя. 

м  А  к  д  У  Ф  ъ. 
О,  не  скрывай  л;е,  если  для  меня! 
НЬтъ,  говори! 

РОССЕ. 

Ты  будешь  ненавидЬп1Ь 
Языкъ  мой:  онъ  такое  скажетъ  слово, 
Какое  слухъ  твой  никогда  доньш* 
Не  потрясало. 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

О,  я  понимаю  .  •  . 
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РОССЕ. 
Твой  замокъ  раззоренъ;  жена  и  Д'Ьши 
Зар1}заны  —  не  разскажу,    съ  какою 
Жесгаокосшью,  боюсь,  что  и  тебя  мы 
Оплачемъ  вмёсптЬ  съ  ними. 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Боже!  —  нЪтъ, 
Не  надвигай  шакъ  шляпу  на  глаза, 
Дай  скорби  голосъ:  скрытая,  расшешъ 
Она  въ  груди  и  разрываетъ  сердце. 

М  А  К  д  У  Ф  Ъ. 
И  д-Ёши? 

РОССЕ. 

Д'Ьти  и  жена,  и  слуги, 
Всё,  всё! 

М  А  к  Д  У  Ф  Ъ. 
и  я  гаамъ  не  былъ!  и  жена 
Зар'Ёзана? 

РОССЕ. 
Ты  слышалъ. 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Ободрись, 
и  мщенхе  да  будешь  намъ  врачемъ 
Кровавой  язвы  сердца! 

м  Л  к  д  у  Ф  ъ. 

Онъ  безд-Ёшень! 
Какъ,  ВСЁ  мои  малютки?  всФ,  сказалъ  гаы? 
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О,  пзвсргъ!  вс'Ь  невинные  птенцы 
Одпимъ  ударомъ  съ  матерью! 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 

Скр-Ьпнсь; 
Спеси  ударъ  какъ  мулхъ,  какъ  человЬкъ. 

м  А  к  д  У  Ф  ъ. 
Снесу;  ио  я  его,  какъ  челов1]къ, 
И  чувствую:  я  не  могу  такъ  скоро 
Забыть  все  то,  что  мнЬ  было  такъ    мило! 
И  вид'Ьли  ихъ  гибель  небеса, 
И  не  спасли  ихъ!  Ахъ,  и  за  меня, 
Да,  за  меня  безумнаго,  безвинно 
Они  погибли!  Упокой  ихъ  Бо;ке! 

]М  А  Л  ьк  о  л  ь  м  ъ. 

Остри  свои  мечъ,  МакдуФЪ,  на  этомъ  камнЬ, 
И  въ  сердци  горесть  гнЪвомъ  замени 
И  мщенхемъ. 

м  А  К  д  У  Ф  ъ. 

Я  плакать  не  хочу, 
Какъ  л;снщина,  и  не  люблю  угрозъ. 
О  небо!  дай  мн'Ь  на  длину  меча, 
Лицем7)  къ  лицу  дай  адское  исчадье, 
И  если  уц'Ьл11стъ  онъ  —  пусть  также 
Онъ  и  отъ  казни  уц1'>лЪеи1Ъ  Божьей. 
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м  л  л  ь  к  о  л  Ь  ]М  ъ. 
Вотъ  такъ!  мужайся,  другъ!  —  Готово  все, 
Откланяемся  Королю.  Макбетъ 
СозрЬлъ  для  ;катвы,  серпъ  небесный  подняшъ: 
Пусть  дожпвастъ  нзвергъ  день    свой  —  онъ 
Дождется  скоро  безразсвЬтной  ночи! 

(Уходлпгп.) 


КОПЕЦЪ    ЧЕТВЕРТАГО    ДЪНСТВХЯ. 
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ДФЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е     1. 

( ^упсинапъ.  Комната  въ  залтп, 
ДОКТОРЪ  и  ПРИДВОРНАЯ. 

д  о  к  т  о  Р  ъ. 
Дв*     ночи     уже    не    спимъ    мы,    а    еще    не 
оправдалось  гао,  чгао  вы  говорили.  Давно  ли 
она  шакъ  ходитъ? 

ПРИДВОРНАЯ. 

Съ  самаго  начала  войны.  ^'^  Обыкновенно  она 
встаетъ,  накидываешь  спальное  платье, отпи- 
раетъ  сшолъ,  достаетъ  листъ  бумаги,  пи- 
шетъ,  читаешь  написанное  и  пошомь  запе- 
чатываешь, и  пошомь  опять  ложится  въ 
постелю  —  и  все  это  въ  глубокомъ  сн*. 

ДОКТОРЪ. 
Большая  несообразность  въ  природ* — вкушать 
прхяшность  сна,  и  въ  то  л^е  время  зани- 
маться д'Ьлами,  какъ  на  яву!  Можешь  быть 
въ  такомь  сонномь  бд-Ьихи  она  не  только 
ходитъ  и  пишешь,  но  и  говоришь:  не 
слыхали-ль  вы  чего? 

ПРИДВОРНАЯ. 
Слышала,  но  пересказывать  не  стану. 
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д  о  к  т  о  Р  ъ. 
Со  мною  вы  можете,    и  даже  должны  быть 

откровенны. 

ПРИДВОРНАЯ. 
Ни  съ  вами    и  ни  съ  кЬмъ  другимъ  не  буду, 
зат-Ёмъ,  что  н'1}тъ  свидетелей,  которые  бы 
подтвердили  слова  мои. 

С  Входите  Леди  Макбет'и  со  свгыою.) 
Но     вотъ,     смотрите,    она    идетъ:    точно 
также ,     какъ     и    прежде  ,   и    божусь ,  что 
сонная.  Будьте  примечательны. 

Д  О  К  Т  О  Р  ъ. 
Откуда  она  взяла  свЬчу  ? 

ПРИДВОРНАЯ. 
Въ    спальн'Ь,    на   столЪ.  Св1>ча  должна  тамъ 
гор'Ёть  всю  ночь  —  такъ  она  приказываетъ. 

Д  О  К  Т  О  Р  Ъ. 
Глаза  ея  открыты. 

ПРИДВОРНАЯ. 
Да,  но  зр'Ьнхе  закрыто  въ  нихъ. 

д  О  К  т  О  р  ъ. 
Что    это    она    д-Ёлаетъ?    Смотрите,  какъ 
третъ  руки! 

ПРИДВОРНАЯ. 
Это  ея  обыкновенное  занят1е  —  все^  кажется, 
будто    умываетъ   руки:  иногда  такъ  прохо- 
дитъ  четверть  часа  и  бол*е. 
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ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

Здесь  опять  плтно. 

д  о  к  т  о  р  ъ. 
Она    говорптъ.    Я    стану  для  памяти  запи- 
сывать все,  что  мы  ни  услышимъ. 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 

Прочь,  проклятое  пятно !  прочь,   говорю   я! 

одно,    два! —  Ну   что    же,    теперь  пора!  — 

Адъ     страшенъ?     Право  ?     Стыдись,    другъ 

мой :  боишься,  а  еще  воинъ !  —  что    нужды 

если     и    узнаюгаъ :    на  судъ  никто  не  позо- 

ветъ    насъ.  —  Однако   кто  жь  могъ  думать, 

что  въ  старик11  такъ  много  крови ! 

д  О  к  т  О  Р  ъ. 
Слышите  ? 

ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
у  ФейФСкаго    Тана    была  жена;  гд*  она  те- 
перь ?  —  Ужели    никогда    не   будушъ  чисты 
мои  руки  ?  Но  полно,  другъ  мой,  ты  испор- 
тишь все  подобными  причудами. 

д  О  К  т  О  Р  ъ. 
Довольно,    довольно!    Вы  услышали  то,  чего 
не  должны  были  слышать. 

ПРИДВОРНАЯ. 

Покрайней  м1>р*  она  сказала  то,  чего  гово- 
рить не  должна  была.  Богу  только  извест- 
но, что  на  душ'Ь  у  ней. 
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ЛЕДИ    МАКБЕТЪ. 

А  зд'Ьсь  все  пахнстъ  кровью  !  ВсЬ  благовонгя 
Арав1и  не  очисгпятъ  рукъ  монхъ!  Ахъ,  ахъ! 

д  о  к  т  о  р  ъ. 
Как1с  вздохи !  Видно  гая;кело  ея  сердцу ! 

ПРИДВОРНАЯ. 

я  не  хотела  бы  им'Ьть  въ  груди  такое 
сердце  за  все  Царское  великие! 

Д  О  к  т  О  Р  ъ. 
Да,  да;  хорошо. 

ПРИДВОРНАЯ. 
Дай  Богъ,  чтобы  все  хорошо  было! 

д  О  к  т  о  р  ъ. 
Огаъ  такой  бол-Ьзни  у  меня  н-Ьгаъ  л-Ькарства. — 
Бывали  однако  люди,  которые  ходили  во  снЬ, 
II     потомъ     умерли     мирно ,    Христ1япскою 
смертхю. 

ЛЕДИ  МАКБЕТЪ. 

Вымой  руки  и  над'Ьнь  халашъ;  но  не  будь 
такъ  блЪденъ.  Еще  разъ  говорю  тебь,  чшо 
Банко  зарышъ  въ  землю  и  не  можешь  вый- 
ти изъ  могилы. 

д  О  К  т  О  р  ъ. 
Да?  такъ-то  ? 
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ЛЕДИ   МАКБЕТЪ. 
Пойдемъ,  ляжемъ  В7>  постель:  кто-то    сту- 
чится   въ    вороты.  Пойдемъ;  дай  мн*  руку. 
Что  сд-Ьлано,  того  не  перем'Ьнигаь.   Пойдемъ, 
пойдемъ. 

(УхоЪитъ.) 
Д  О  К  Т  О  Р  ъ. 
Теперь  она  ляжетъ  въ  постель  ? 

ПРИДВОРНАЯ. 
Непрем-Ьнно, 

д  О  к  т  о  р  ъ. 
Недаромъ  слухи  носятся  въ  народе  ! 
Зло  зломъ  и  отдается  !  Духъ  недулшый 
Н'Ьмымъ  ст^намъ  всю  ввЬряетъ  тайну. 
Ей  духовникъ,  не  докторъ  нул;енъ.  Бо;ке, 
Помилуй    всЬхъ  насъ!  —  Приберите  дальше 
Все,  ч1131Ъ  себ'Ё  она  вредить  могла  ()\л^ 
И  не  спускайте  глазъ   съ  ней.  Доброй  ночи ! 
Я  изумленъ,  испуганъ  :  мыслю  много. 
Но  говорить  не  смею. 

ПРИДВОРНАЯ. 

Доброй  ночи ! 

(УхоЬлтъ.) 
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Л  В  Л  Е  Н I  Е     2. 

(Поле  близь  Дунсинапа.) 

ВХОДЯТЪ  МЕНТЕТЪ,  КАТНЕСЪ,  АНГОСЪ, 

ЛЕНОКСЪ  И  войско  СЪ  РАСПУЩЕННЫМИ 

ЗНАМЕНАМИ. 

М  Е  И  Т  Е  Т  Ъ. 

Ужь  недалеко  Англшское  войско  \ 
Малькольмъ  идетъсънимъ,Сивардъ  иМакдуФъ, 
Вс'Ь  полны  мщеп1я  —  и  есть  за  что, 
Есть  отъ  чего  отшельнику  святому 
Стать  кровожаднымъ. 

АНГОСЪ. 

Кажется,  они 
Пойдутъ    Бирнамскнмъ    л']Ьсомъ:   всгар'Ьгаимъ 

гаамъ  ихъ. 

КАТНЕСЪ. 
Кто    знаетъ,    съ    брашомъ  Дональбенъ,  иль 

нЪтъ? 

Л  Е  Н   О  К  С  Ъ. 
Н-Ьтъ,  съ   брашомъ  нГ.шъ  его;  я  знаю  всЬхъ, 
Кто  при  полкахъ :  сынъ  Сиварда  и  много 
Другнхъ,  впервые  взявшнхъ    въ  руки  мечъ, 
Воителей. 

М  Е  Н  Т  Е  Т   Ъ. 

А   что  Макбешъ  ? 
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к  А  Т  Н  Е  с  Ъ. 

Вес  замокъ 
Свой  укр-Ьплястъ.  Слухи  есть,  что  онъ 
ПомЬшанъ;  тЬ,  которые  друлчи-ьй 
Съ  нимъ,  говорятъ,  что  только   внЬ  себя 
Отъ  ярости  и  нетерпЬнья.  ВЪрно 
Одно  —  онъ  въ   страшномъ  безнокойствЬ. 

А    Н   Г  О  С  Ъ. 

Видно 
Терзаютъ  душу  танпыя  уб1йства, 
И  совести  упреки  слышны  въ  бунтахъ 
Вседневныхъ :    кто    остался  съ    нимъ,  тЪхъ 

дсрл;итъ 
Сшрахъ,  не  любовь.  Теперь  онъ  видитъ  самъ, 
Что  Царсктй  санъ  присталъ  ему,  какъ   карл* 
Одежда  исполина. 

м  Е  н  т  Е  т  ъ. 
Да,  разсудокъ 
Конечно  може1иъ  помешаться,   видя 
Въ  душЬ  так1е  ужасы,  и  самъ 

Ихъ  осуждая. 

К  А  Т  II  Е  с  Ъ. 

Иосп1>шимъ  покорность 
Законному  принесшь  владык1ц  встр1зтнмъ 
Врача  отчизны  и  прольсмъ  на  раны 
Ея  всю  нашу  кровь. 
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VI  Е  II  о  к  с  Ъ. 

Да  возрасшетъ 
Цс111пъ  царственный,  и  да  погибн^шъ  шерны. 
Пора,  пдемъ  къ  Бпрпаму! 

(У'осодлть  съ  войско.иъ.) 


ЯВЛЕН1Е     Ъ. 

СДупсипань,  Коатата  въ  замкть.) 
МАКБЁТЪ,  ДОКТОРЪ  И  СЛУЖИТЕЛИ. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 
Впередъ  мне  не  докладывать!  Пусть  вс1; 
Передаются,  лнть  бы  къ  Дунсннану 
Не   двинулся  Бнрнамск1Й  л'ксъ.  И  что  ми!» 
Малькольмъ?    онъ  тоже  женщиной  рожденъ, 
А  в'Ё1Ц1я  сказали  такъ:  не  бойся, 
Никто,  рожденный  женщиной  не  властепъ 
Вредить  теб]Ь.  Бегите  Я1ь,  приставайте 
Къ  нзмЪнникамъ  и  къ  Англпчанамъ,  Таны! 
Л   не  погрязну  твердою  душою 
Въ  сОхМН'Ьши,  не  содрогнусь  отъ  страха! 

( Ббп-гаеть  испуганный  саулсителъ.) 

Чтобъ  почернЬть  тсбь  въ  когтяхъ  у  чорта, 
Бумалхная  личина!  что  за  гус1Й 
Взглядъ ! 

С  л  У  ж  и  Т  Е  л  Ь. 

Десять  гаысячъ  . . . 
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М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Право?  не  гаакихъ  ли, 
Какъ  шы,  гусей  безпсрыхъ? 

С  л  У  Лх  II  Т  Е  л  Ь. 

Войска . . . 

МАКБЕТ  Ъ. 

Войска! 
Поди  ты,  гаварь!  и  до-красна  натри 
Лице  себ-ь!  Какого  войска?  — немопдь 
Твоей  душ'Ь,  какъ  полотно  весь,  только 
Другихъ  пугать!  Какое  войско,  трусъ  ты! 
Ну! 

с  л  у  л;  II  Т  Е  л  ь. 
Англичане,  Государь ! 

лх  А  I;  Б  Е  Т  Ъ. 

Вонъ  съ  этимъ 
Лицемъ !  —  Сейтонъ !  —  смотр-Ьть    такъ  серд- 
цу тошно! 
Сейгаонъ!  —  Т111мъ  лучше:  или  на  всю  жизнь 
Спокойсгав1е,  или  конецъ  теперь  же! 
Л  отлахлъ  вЪкъ  свой:    вкругъ    меня    желт-Ь- 

ютъ 
И  сохнушъ  листья;  наступаешь  осень,  ("^ 
И  все,  что  слу;кнтъ  въ  старости  отрадой, 
Любовь  друзей,  честь,  уваженье  —  все 
Не  для  меня!  За  все,  открыто  —  лесть. 
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А  шопошомъ  —  проклятья,  коимъ  сердце 
Хош'Ьло  бы  не  в'Ьрить,  но  не  смЬешъ.  — 
Сейщонъ ! 

С  Е  й  Т  о  Н  Ъ     (входить). 

Ведите,  Государь. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Что  слышно? 
С  Е  Й  Т  О  и  Ъ. 
Слухъ  подтвердился. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

л  нам'Ьренъ  биться, 
Покуда  плоть  съ  костей  мнЬ  не  обру  б  л  тъ ! 
Подай  броню ! 

СЕ  и  Т  о  Н  Ъ. 

Еще  не  время,  Государь, 
м  А  к  Б  Е  т  ъ. 
Н'Ьгаъ,  я  од'Ьнусь.  Вышли  конныхъ  ъъ  поле, 
Все  осмотри  —  тому  на  шею  петлю, 
Кто  станешь  трусишь.  НадЬвай  мнВлашы! 
Ну,    что  больная,  Докшоръ  ! 

д  О  К  т  О  р  ъ. 

Государь, 

Не     такъ     больна,     какъ    сшраждетъ    ошъ 

ВИДЁН1Й 

И  гаялгкихъ  грезъ. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Л-Ёчи  ее  —  уже-ль  ты 
Не  власгаенъ  душу  псц11лить  больную. 


—  120  — 

Освободить  огаъ  думъ  гаревожныхъ  разумъ, 
Изъ  памяти  исторгнуть    корень  скорби, 
Забвеихя  какимъ-либо  питьемъ 
Очистить  грудь  отъ  ядовитыхъ  соковъ, 
Грызущихъ  сердце  ? 

д  о  к  т  о  р  ъ. 

Отъ  такихъ  недуговъ 
Больной  л-Ьчиться  долженъ  самъ. 

МАКБЕТ  Ъ. 

/  Давай  же 

Скотамъ  свои  лЬкарства,  а  не  мнИ  !  — 
Сейтонъ,  надЬнь  Л1Н'1>  шлемъ,  подай  копье  — 
Не  нужно!  —  Докторъ,  Таны  отложились! — 
Снимай  живВе  !  —  Если  бъ  могъ  ты,  Докторъ, 
Узнать,  чЬмъ  боленъ  мнИ  подвластный  край, 
И  возвратить  ему  здоровье,  звучно 
По  всей  земл'Ь  твоей  бы  славы  громъ 
Промчало  эхо  !  —  Торопись,   Сейпюнъ!  — 
Послушай!  нЪтъ  ли  поротка,  питья. 
Чего-нибудь,  чтобъ  выжить  Англпчанъ ! 
Объ  ннхь  шы  слыталь  ? 

ДОКТОРЪ. 

Слышалъ,  Государь, 
Такъ,  мало. 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Эию  отнести   за  мной. — 


Покуда  д*съ  Бнрнамскхй    не  придегаъ 
Къ  намъ  въ  Дунснпанъ,  мнЬ  нечего  бояться. 

(  ЦхоЬптъ. ) 
Д  О  К  Т  О  Р  ъ. 
Лишь  бы  па  волю  вырваться  —  корысть 
Сюда  меня  въ  другой  разъ  не  заманить. 

(У ходить.) 


Л  В  Л  Е  ИХ  Е    4. 

(Поле  близь  Дулатана^  въ  сторопть  лгьсъ.) 

ВХОДЯТЪ  МАЛЬКОЛЬМЪ,  СКВАРДЪ  И  сынъ 

ЕГО;    МАКДУФЪ,    МЕНТЕТЪ,    КАТЯЕСЪ,   АН« 

ГОСЪ,     ЛЕНОКСЪ,     РОССЕ     И     ВОЙСКО     СЪ 

РАСПУЩЕННЫМИ  ЗНАМЕНАМИ. 

М  А  Л  Ь  К  О  Л  Ь  М  Ъ. 
Друзья,  над'Ьюсь,  что  свободы  часъ 
У;кь  недалекъ. 

МЕНТЕ    Т  Ъ. 

Над'Ёс.мся  и  всЬ  31Ы. 
С  и  в  А  Р  Д  Ъ. 
Какой  предъ  на^мн  это  дЪсъ? 
МЕНТЕТЪ. 

Бирнамскхй. 
МАЛЬКО  ЛЬМЪ. 
Пусть  всякъ  нзъ  войска  оп1рубивши   вЬтку, 
Несетъ  передъ  собой.  Мы  этимъ  скроемъ 


Свое  число  и  ошибиться  ъъ  счет'Ь 
Враговъ  засшавимъ, 

СОЛДАТ  ы. 

Сл)'шаемъ* 

С  и  в  А  р  д  ъ. 

Тиранъ 
Над11ется  на  крЬпость  Дунсипана, 
И  кажется  намЬренъ,  запершись, 
ЛЯ  дать  приступа. 

м  А  л  ь  к  О  Л  ь  м  ъ. 

Конечно;  все,  что  могъ  онъ 
Протнвпосгаавить  съ  выгодой  намъ  въпол*, 
По  большей  части,  измЪнивъ,   бЬл{ало: 
И  т*,  что  въ  замкЬ,  служа тъ  принужденно, 
Безъ  бодрости, 

]М  А  к  д  У  Ф  ъ. 

Быть  можетъ;  но  в1>рн11е 
Покажетъ  д'Ьло.  Сшанемъ  въ  строй  и  разомъ 
Впередъ. 

С  II  В  А  Р  Д  Ъ. 

Да,  время  настаетъ,  развязка 
Недалека:  тогда  яснЬе  будетъ, 
Как1я  силы  у  кого  и  средства. 


СебЪ  усп-Ёхъ  пророчить  любитъ  каждый^ 
Но  кто  былъ  правъ,  р11шатъ  удары  битвы. 
И  такъ  на  битву  !  стройтесь  н  впередъ! 

С  Войс/са     стролтсл    а    ухоЪлть    при    авукгь 
тпрубъ  и  барабапобь.) 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     5. 

СДборъ  6Ъ  зааттъ  Дупсинанть. ) 

МАКБЁТЪ,  СЕЙтОНЪ  И  ВОЙСКО, 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Сейшонъ  !  разставигаь  по  стЬнамъ  знамена! 
ВсЪ  говорятъ:  пдутъ!  но  пусть  пдутъ; 
О  !  замокъ  кр-Ьпокъ:  пусть  ведутъ  осаду, 
Пока  пожрутъ  бол1]знн  пхъ  и  голодъ! 
Не  будь  такъ  много  натихъ  съ  ними,  въ  пол11 
Мы  сгаали  бы  лицед1ъ  къ  лицу,  задали  бъ 
Гостямъ  не;кданныз1ъ  славный    пиръ!   Какой 

тамъ 
Крикъ? 

СБИТО    II    Ъ. 

Женщины  рыдаюгаъ,  Государь! 
(  Ухс^итъ. ) 
МАКБЕТ  Ъ. 

Я 

Почти  забылъ,  что  значить  страхъ.  Бывало 


Услыи1у  вон  еогы  —  и  въ  жнлахъ  кровь 

Засшынешъ,  вспктушъ  дыбомъ,  какъ  живые 

Зашевелившись,  волосы  ^  теперь 

Л  }'Лхасоа1ъ  насытился  вполнЬ  — ^ 

Души  съ  злодЬЙсшвомъ  свыкшейся  ни  чшо  улчь 

Ие  пошрясаетъ. —  Что  шамъ? 

( Сейтопъ  входипгъ.) 
Королева 

Скончалась. 

МАКБЕТ  Ъ. 
Да?  она  бы   умереть 
Могла  и  позже  —  и  для  этой  вЬсши 
Насшалъ  бы  часъ  приличный!  Завтра,  завтра, 
И  снова  завтра  —  день  за  днемъ,  до  утра 
Посл'Ьдняго,  идетъ  неслышнымъ  шагоз1ъ, 
И  каждое  вгера^  какъ  поразсудишь, 
Намъ  осв'Ьщало  шолько  путь  ко  гробу! 
Потухни  жь,  Факелъ!  Чпю есть  ;кизнь?-- мечта, 
Акгаеръ,  поюидхй,  плачущтй  на  сценЬ 
Въ  урочный  часъ,  и  чрсзъ  мигъ  забытый; 
Разсказъ,  сло;кенный  дурачкомъ  —  задорный 
И  многословный,  но  бсзъ  всякой  мысли! 

( Ва:одитъ  солдшпъ.) 

Ну,  гаы  прншелъ  зашЬмъ,  чпюбъ  говоришь — 

Решайся  л;ь. 

С  О  л  д  А  т  ъ. 

Л  облзанъ,  Государь, 


—  П5  — 

Вамъ  донести  о  томъ,  что  видЬлъ  ;   но 
Ие  знаю,  какъ  и  разсказать. 

МАКБЕТ  Ъ. 

Попробуй. 

с    о    л    Д    А    Т    Ъ. 

Па  С1пра;к'Ь  стоя,  я  съ  хо.ша  смотрИлъ 
Къ  Бнрнаму;  вдругъ  мнЬ  показалось,  лЪсъ 
Подвинулся  .... 

]М  А  к  Б  Е  Т  Ъ     ( хвтппстъ  его  за  горло). 

Проклятый  лжецъ! 

С   О   Л   Д   А   Т  Ъ. 

Пусть  буде тъ 
На  мн1'.  весь  гн11въ  вап1ъ,  е;кели  не  правда  ! 
Взгляните  сами  —  лЬсъ  идетъ  и  близко 
Ужь  къ  замку. 

1М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Слушай:  если  ты  солгалъ, 
Впс'Ьин.   птебь   ;кпвому,   и  издохнуть 
Голодной  смертью;  если  жь  это  правда  — - 
Мн  Ь  все  равно,   хоть  тоже  и  со  мной  будь. 
Моя  рТ>шнмость  зыблется,    слабйетъ 
Дов'Ьр1е  къ  обманчивому  слову 
Нечистыхъ  силъ:  покуда  къ  Дунспнану 
1Ге  двпнешся  Бпрнамск1н  лТ.съ,  не  бойсл  — 
И  лЪсъ   идетъ.  —  Къ   0|")уж1Ю  и   въ  поле  ! 
Напрасно,  буде  говоритъ  онъ  правду, 


—  126  — 

Бьжать,  напрасно  защищаться  въ  замк-ь! 
Мн-Ё  начинаетъ  ужь  ирогаив-ЬтБ  самый 
Св'Ыпъ  солнца:  лучше  бъ  все  погибло!  Бейте 
Тревогу!  Въ  поле,  въ  вихрь  и  бурю  битвы  ! 
Смерть,    такъ    ул;ь    смерть    средь    тысячи 

смертей. 
(УхоЪлтъ.) 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     б. 

{Т1оле  прёЬъ  залтоагъ.) 
ВХОДЯТЪ  МАЛЬКОЛЬМЪ,  СИВАРДЪ  и  МАК- 

дуфъ;  ЗА  НИМИ  войско  съ  вътвями  въ 

РУКАХЪ. 

м  л  л  ь  к  о  л  ь  м  ъ 

Теперь  довольно  близко;  бросьте  вЬтви 

И  стройтесь.  Вы,  достойный  Снвардъ,  прямо 

ПереднЕОЮ  часть  войска   поведете, 

И  съ  вами  сынъ  ватъ,   а  МакдуФЪ  и  я 

На  подкр'Ёпленье  будемъ  вамъ  готовы, 

Гд*  надобность  потрсбуетъ. 

СИВАРДЪ. 

Прощайте! 
Лишь  бы  съ  тпраномъ  намъ  сойтись,  а  гаамъ 
Не  долго  будешъ  иер'Ьшеннымъ  жребхй. 


—  ШГ  — 

М    А    к    Д    у    Ф    Ъ. 
Велхте  грянуть  въ  гпрубы;  пусть  нхъ  звукъ 

Провозгласить  войскамъ  начало  битвы. 

(Уходятъ  при    звукть    трубь.) 


ЯВЛЕН1Е     7. 

(Другое   лтсто    псрёдъ    зампол1Ъ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ    (бд?оЭ«/«й.) 

Я  окрулхснъ,  на  м-Ьст*  долженъ  биться, 
Какъ  звЬрь,  къ  столбу  привязанный  на  травл-Ё. 
Кто  не  рол;денъ  отъ  ;кенщины?  МнЪ  стра- 

шеиъ 
Онъ  лишь  одинъ  изъ  всЬхъ  ;киБущихъ  — ' 

МОЛОДОЙ    СНВАРДЪ  {вхоЪитъ) 

Кто  ты? 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 
Не  спрашивай  —  скажу,  такъ  струсишь. 

молодой    СИВАРДЪ. 

Н*тъ, 
Хотя  бъ  тебя  ул^аснЬйшею  звали 
Изъ  адскпхъ   кличекъ. 

31  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Л  Макбетъ. 
молодой    СПВАРДЪ. 

Самъ  б11съ 


—  128  — 
Не  могъ  бы  выбрать  имя  ненавнстнЬй! 

м  А  к  Б  Е  т  ъ. 
О,  да,  и  сверхъ  того  сгарашнЬе. 
молодой    СИВАРДЪ. 

Ложь, 

Тпрапъ  презркниый!  докажу  мечемъ, 

Что  ложь! 

( Сраакаютсл-  люлоЪой  СиварЬъ  убшпъ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Ты  былъ  отъ  женщины  рожденъ! 
Я  всЬхъ  теб11  подобныхъ  презираю 
Безвредное  орулие  и  храбрость. 

(УхоЪшт,.) 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ     {бходитъ). 

Зд'Ьсь  наибольш1й  шумъ.  Когда  тиранъ 
Не  отъ  моей  руки  падетъ,  не  будетъ 
Ллен'Ь  моей  и  дЬтямъ  мира  въ  гроби. 
Я  не  могу  р'11шнться  убивать 
Наемныхъ  Керновъ;  или  ты,  Макбстъ, 
Или  мой  мечъ  войдетъ  въ  нолшы  обратно 
Пеобагренный  кровью.  ВЬрно  тамъ  онъ, 
Но  лрости  судя  и  треску  битвы. 
Дай  мпЬ  найти  его,  Фортуна  —  больше 
Я  ничего  не   требую. 

(УхоЪитг^  бходлтъ  Малъполълт  и  Сивардь.) 

СИВАРДЪ. 

Сюда, 

Прннцъ  !    Замокъ  взятъ;  тпрановы  войска 


—  129   — 

И  протнвъ  пасъ  сралгаются  и  съ  нами^ 
Отлично  бьются  Таны  н  почти 
Ужь   р11шена  победа  —  остается 
Немногое. 

м  А  Л  ь  К  О  Л  ь  м  ъ. 
Не  трудно  одолВть 
Такихъ  протнвннковъ. 

С  II  в  А  Р  Д  Ъ. 

Ндемъ,  Принцъ,  въ  замокъ! 

(Уходлтъ.) 
М  А  К  Б  Е  Т  Ъ     (вхоЪитъ). 

И'йтъ,  по  прн]мТ.ру  Римскаго  глупца 

Не  брошусь  я  на  мечъ  свой  —  лучше  р1>зать 

Другихъ. 

М  А  к  Д  у  Ф  Ъ    ( вбтъгаетъ  ). 

Стой,  извергъ  ! 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Изо  вс.Ьхъ  живущихъ 
Тебя  мн'Ё  только  не  желалось  встретить; 
Б1>ги  —  и  то  ужь  у  меня  довольно 
Теб'Ь  родныя  крови  на  душВ. 

М  А  к  Д  У  Ф  Ъ. 
Въ  меч*  отвЬтъ  мой !  Словъ  напрасно  тра- 
тишь 
Съ  такимъ,  какъ  ты,  чудовищемъ   не  нужно. 

(  Сралсают  с  я.) 

9 


—  1эО  — 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 
Напрасный  шрудъ  !  скорее  невредимый 
Ты  ранишь  воздухъ,   чЬмъ  меня!  Ищи 
Такихъ  въ  бою,  кому  опасенъ  мечъ^ 
Л  заколдованъ  :  мнЬ  не  повредишь 
Никто  ролчденный  женщиной! 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 

Погибни  жь 
На  зло  вс'Лмъ  чарамъ!  БЬсъ  твой  зиаешъ,  что 
МакдуФЪ  изъ  чрева  магаери  былъ  вынугаъ 
До  врев1спи. 

М  А  К  Б  Е  Т  Ъ. 

Будь  проклятъ  твой  языкъ — 
Во  мн']Ь  мгновенно  всю  убилъ   онъ  бодрость! 
Будь  проклята  и  злоба  адскихъ  силъ, 
Двусмысленной  прельщающихъ  насъ  рЬчью, 
По  слуху   в'Ьрныхъ  слову,   а  на  дёлЬ  — 
ИзмЪннпковъ !  Съ   гаобой  я  не  хочу 
Сражаться. 

1М    А    К    Д    У    Ф    Ъ. 

Сдайся  ;кь  трусъ!  живи   и  будь 
Посм'Ьшищемъ  народа.  Мы  посадпмъ 
Тебя,  какъ  звЬря,  въ  клЬшку,  нарисуемъ 
На  выв'Ёск.1>  твой  образъ  и  надпишемъ: 
Зд'Ёсь  на  показъ  тиранъ! 


^  ГЛ  — 

М  А  к  Б  Е  Т  Ъ. 

Нъгпъ,  Я  не  сдамся, 
Чтобъ  подъ  ногами  у  Малькольз1а  землю 
Лобзать  п  вид1ш1ь  поруганье  черни. 
Хотя  прпшелъ  сюда  Бирнамск1Й  лЪсъ 
II  не  рожденъ  ты  женщиной,  я  бьюсь  , 
Пока  въ  груди  есть  ;кизнь.  Лежи  во    прах-Ь, 
Ненужный  н^нтъ!  Теперь  на  жизнь  и  Схмерть! 
И  проклятъ  будь,  кто  скажетъ:  стой,  дово- 
льно. 

(УхоЬлтъ  сра^нсалсь.  Входлтъ  МаяькольмЪу 
СпбарЪо,  Россе,  Леноксъ^  Лигосъ^  Катлесъ^ 
Шентетъ  и  войско.) 

1М  А  Л  Ь  К  О  Л  Ь  ]М  Ъ. 

О,  дай  Богъ,  чтобы  возврагиились  вс*, 
Кого  мы  ищемъ! 

С  н  в  А  р  д  ъ. 

Безъ  потерь  нельзя  же; 
Но  все  намъ  день  не  дорого  достался. 

В1  А  Л  Ь  к  О  Л  Ь  М  Ъ. 

МакдуФа  нЬтъ  п  вашего  н-Ьшь  сына. 

РОССЕ. 

Достойный  Снвардъ!  сьшъ  вашъ  загглатп.1ъ 
Долгъ  воина.  Онъ  жплъ,  пока  былъ    отрокъ; 


—  1ъг  — 

и  чуть  сталъ  му;кемъ,  чуть  шо  доказалъ 
Безстрашхемъ  и   мужествомъ  въ  бою, 
Какъ  муя;емъ  кончилъ  жизнь. 

С    II    в    А    Р    Д    Ъ. 

И  такъ  убитъ? 

РОССЕ. 

Убитъ  !  Забудьте  о  его  высокихъ 
Достоннствахъ,  или  не  будетъ  мЬры 
Для  вашей  горести. 


С    и   В   А   Р   Д   Ъ. 

Как1я  раны 


На  немъ? 


РОССЕ. 
Чело  разрублено  надвое. 

С    II   в    А   Р    Д    Ъ. 
Да  будетъ  л;е  онъ  воиномъ  небеснымъ ! 

И    сколько    бы    л    НС    Н1\Г11ЛЪ    сыновъ  у 

Имъ  лучшей  сз1ергаи  не  л^елаю. 

м  А  Л  ь  К  О  л  ь  м  ъ. 

Большей 
Онъ  сгаоитъ  скорби,  н  ее  вполп!; 
Я  чувствую. 
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С  п   в  А  р  Д  ъ. 
О  пс51Ъ  скорбкшь  ?  опъ  иплъ, 
Ь'апъ  добрый  вониъ.  Мпръ  сто  душ1> 
И  праху!  Вотъ  намъ  новая  отрада! 

( Бл-одипъг     Мандуфг  \     за     1ыип7>    несуть    па 
копьтъ  еоаову  Макбета.) 

М  А  К  Д  У  Ф  Ъ. 
Да  здравствуешь  Король!    Теперь  Король  ты! 
Тирань  погибъ,  свободы  часъ  насталь! 
Зд1зсь  собраны  твоей  короны  перлы; 
11\ъ  души  вшоряшъ  искренне    привЬшъ  мой, 
Да  возгласяшъ  же  п  уста  ихъ  гао   же. 
Да  здравсшвуешъ  Малькольмъ,  Король  Шонь 

ландскгй ! 

В  С  Ф. 
Да  здравствуешь  Малькольмъ,  Король  Шош- 

ландск1Й. 

МАЛЬКОЛЬМЪ. 
Мы  времени  терять  не  сшанемъ  —  скоро 
Сочтез1ся  съ  каждымъ  за  его  пргязнь, 
Бс'Ьхъ  за  услуги  наградимъ.  Вы,   Таны, 
Отнын11  будьте  Графами.  Васъ  первых7> 
Въ  Шошланд1и  мы  чшнмъ  подобныз1ъ  саномъ. 
О  пюмъ,   что   дальше   предпринять  полезно, 
Какъ   возвратишь   блуждающихъ  друзей. 
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Г)]",я»авшихъ  въ  страхЬ  изъ  роднаго  края, 
Какъ  уличить  согпрудниковъ  лукавыхъ 
Тирана  и  жены  его,  пресекшей, 
Какъ  говорягаъ,  свою  насильно  лшзнь 
Самоуб1Йствомъ  —  обо  всемъ,  что  долгъ 
Повел'Ёваегаъ,  мы  помыслимъ;  все, 
Когда  поможешь    Богъ,  свершнмъ.  Теперь  я;е 
Благодаримъ  и  просимъ  всЬхъ  васъ  въ  Скону: 
Мы  шамъ  воспримемъ  ошчую  корону.  ^'^ 

(Уход  шт.) 


К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 


ПРИМЪЧАН1Е. 


Д  Ь  И  С  Т  В  I  Е     1. 

(1)  Шексппровы  ведьмы,  1116  \ус1гс1  зхб^егз,  ро81е1'5  оГ 
гЬе  8еа  апЛ  1апс1,  сушь  шрп  Валкирхи  (прислужни- 
цы Одпиа)  сЬоерпыхъ  народовъ,  преобразованныя 
поэгаомъ  въ  Аигл1Йскнхъ  вЬдьмъ,  бородагпыхъ  сша- 
рухъ,  съ  лягушками,  кошами  и  другими  ихъ  спут- 
никами, подчпнениыхт.  сверхъ  гаого  Греческой 
ГекатпБ. 

(2)  Керпы  п  Галлогласы — легкая  п  тяжелая  пЪхогаа. 

(5)  "УУЬеге  гЬе  Когуеуап  1)аппег8  ПоиЬ  11 1е  зку  апЛ 
Гап  оиг  реор1е  со1с1,  т.  е.  гдь  Норвежскхя  зна- 
мена посм^ваются  небу  и  вкюгаъ  на  наше  войско 
холодомъ,  Коменташоры  думаюшъ,  шпо  «взяшыя 
у  непрхяшеля  знамена,  развЬваясь,  прохлал^даютъ 
наше  войско,  разгоряченное  битвою*,»  по  зиаме- 
иамь^  уже  взятымъ  у  непрхягаеля,  не  кстапш 
алослтваться  лебу»  —  сл-Ьдственно  шолкован1е 
не  годится.  Не  отъЬло  ли  время  у  глаголовъ 
11ои1  п  Гап  кончнковъ?  не  было  лп  у  Шекспира 
Пои1ес1  ГаппЧ!  (посмьвалнсъ,  вёяли)?  Я  почелъ  за 
лучшее  допустить  такое  предположенхе,  если  не 
вЁрное,  то  очень  вЬроятнос,  нежели  видимую 
несообразность. 

(^)  Въ  ПОДЛИННИКЕ  1П5апе  гоо1-,  какой  именно,  комен- 
шагаоры  не  объясняютъ. 
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(5}<Хо1пЬлъ  бы  слышать  голосъ  п  пр,  до:  желанной.» 
Коменгааторы  осгаавляютъ  это  мЬсгао  подлин- 
ника безъ  при!мЬча111Й,  какъ  будто  его  понимая, 
въ  чемъ  я  песьма  пе  уп11ренъ.  Слово  въ  слово: 
шы  хога-Ёль  бы  пмЬть,  Белнк1Й  Гламисъ,  гас,  что 
воп1ешъ:  такъ  ты  долженъ  поступить,  если  бы 
ты  нмЪлъ  это,  и  то,  что  ты  больше  боишься 
исполнить,  нежели  ;келаешь  вид1^шь  неисполпен- 
нымъ.  Я  сообраисалсл  съ  предъмдущимн  н  по- 
сл-Ьдующими  мыслями  болЪе,  нежели  съ  смысломъ 
переводимаго  мЪста,  гаемнаго  и  видимо  искажен- 
паго. 

(С)  ТЬе  гатеп  ЫтвеК  18  Ьоагзе,  111а1  сгоакй  1Ье  Га1а1 
епЬгапсе  о^'  Випсап  ипс1ег  ту  ЬаИктепк ,  т.  е. 
хрипло  карканье  самаго  ворона,  который  возвВ- 
щаетъ  роковой  пргГ.здъ  Дункана  въ  мой  замокъ. 
Объясняя  это  м^сгао,  коментапюры  мудрству- 
ютъ  311Л0  лукаво:  говорятъ,  что  воронъ  охрипъ 
отъ  долгаго  карканья,  какъ  посланный  съ  извЪ- 
ст^емъ  усталъ  ошъ  скорой  'Ьзды;  ихъ  искушаешь 
сильно  частица  Ь1т8е1Г  (самый).  Изъ  подлинника 
не  лвствуетъ^  что  Леди  Макбетъ  слышишь  во- 
рона; она  просто  могла  разум-Ьть:  «самый  воронъ, 
птица,  никогда  не  предвещающая  добра,  каркнулъ 
бы  не  своимъ  (хриплымъ)  голосомъ,  если  6ъ  онъ 
долженъ  былъ  возвестишь  эту  роковую  для  Дун- 
капа  поЬздку.»  Въ  словосочетан1и  подлинника  ни- 
что пе  противится  шакому  смыслу  ръчи;  желая 
сохранить  въ  переводЬ  краткость  ея  п  силу,  я 
пе  усумнился  сказать:  ЗловЪщь  Дункаиу  воронъ 
и  проч. 
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Бл1же,  но  темнее  было  бы  птакъ:  Неистово  бы 
каркнулъ  самый  воропх,  накликивал  въ  замокъ 
мой  Дункана  ! . . . 

(7)  М'Ьсто  это  въ  подлинник*  очень  темно;  толко- 
ванхе  Сгаивенса  не  лсиье  текста,  хотя  гораздо 
длиннее  его,  Я  перевелъ  гаекстъ  почти  на- 
удачу. 

(8)  МнБ  показался  смыслъ  эгааго  монолога  очень  яс- 
нымъ',  Джонсонъ  говорить,  что  каждый  попи- 
маетъ  его  по-своему^  и  прилагаетъ  собственное 
мнЪн1е,  съ  которымъ  я  почти  согласенъ. 

(9)  Чесгаолюбхе,  возросшее  горою,  не  передлетъ  впол- 
не Шекспирова  уаиИап^  атЬхиоп,  ууЫсЬ  ое'Неар» 
118е1Г ;  это  поймешъ  всякъ,  чигаающ1Й  по-Англхй- 
ски,  но  что  дЬлать? 

(10)  Пословица:  СаШз  ата1  р15се5,  беЛ  поп  тик  11п§еге 
р1ап1а8.  Въ  подлинникь  она,  какъ  поговорка,  вся- 
кому извЪстная,  только  упомянута. 

(11)  Въ  подлинннкТ,:  «только  придави  см*лост1Ю  за- 
движку,» .  .  .т.  е.  задвижку,  паприм-Ёръ,  въ  сваебой- 
ной машин  11,  удерживающую  оШъ  падентя  гирю; 
иначе:  смЪло  дай  дт.лу  ходъ.  Фигура  такъ  стран- 
на,  что  я  решился  замЬнить  ее  самою  мыслхю, 
выраженною  прямо. 

(12)  Эта  п  мпоггя  другая  сцены  оканчиваются  въ 
подлинник*  парою  риФМованпыхъ  стиховъ,  обык- 
новенно плохихъ  и  нагаянушыхъ.  Сохранение  риФ- 
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мы  не  показалось  ми*  дьломъ  существенной  Ба;к- 
ности:  въ  замену  ее  старался  я  выразишь  мысль, 
сколько  возможно,  короче  и  снльнЪе, 


Д  ЪИ  С  Т  В  I Е     2. 

(1)  Слово  въ  слово:  <гда  не  отпил1ушъ  у  иастолндаго 
часа  ужасности,  ему  приличной,»  т.  е.  тпиишы, 
говорить  Дарбуртонъ:  кажется  онъ  правь. 

(2)  Слово  въ  слово:  «пока  л  грожусь,  онъ  живешъ; 
слова  на  жаръ  дЪлъ  дышагаъ  слншкомъ  холодно.» 
Тушъ  для  риФмы  допущена  и  нагаяжка  и  грамма- 
тическая ошибка. 

(5)  Иначе,  сохраняя  странную  Фигуру  подлинника: 
На  весь  домъ  кричалъ  онъ: 
«Не  спите !  Глалшсъ  сонъ  зар'Ьзалъ',  впредь 
Не  спать  у;кь  Кавдору,  пе  спать  Макбету  ...» 
Это  слово  въ  слово. 

(4)  Въ  подлинник*  игра  словъ  обращена,  по  сходству 
звуковъ,  на  Ьо5е  и  §оо5е. 

(5)  Подробности  о  четвертой  беш,щ  производимой  ви- 
помъ,  пе  переведены.  Любопытные  найдутъ  ихъ 
въ  подлинпикЬ:  ЬесЬегу,  81Г,  11  ргогокез  апс1  ппр1*о- 
гоке5:  11:  ргоуокез  Ше  скзхгс,  Ьи1  1аке5  а\уау  111е 
рех'Гогтапсе  е1с. 

(6)  Очень  натянуто,  но  довольно  естественно  въ 
усгаахъ  лицем11ра,  пршскивающаго  выражения  для 
притворной  горести. 
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(7)  Со1те8-к111,  известный  1опа  (Айола),  одинъ  пзъ 
западиыхъ  острововъ*,  теперь  опъ  называется 
1со1т-кИ1  ^  кШ  значить  кладбище. 


Д  Ь  П  С  Т  В  I  Е     111. 

(1)  Дальше  огаъ  подлинника  по  словамъ,  но  едвали  не 
ближе  къ  нему  по  смыслу  п  духу  было  бы  шакъ: 

Который 
Изъ  васъ  съигралъ  такую  шутку? 

ПРИДВОРНЫЕ: 

Шутку? 
Но,  Государь,  какую? 

(2)  Вьролтно  гао  же,  что  У1ги5  кшаге  древнпхъ, 
пЬна,  которую  закляппя  заставляли  луну  опускать 
на  шравы  или  другхе  предметы. 


Д  Ь  Й  С  Т  В1  Е     IV. 

(1)  Вс11  заклинан1я  переведены    вольно. 

(1)  Природы  жизнь, пресЬклась  бы  растительность... 
шакъ  поиллъ  я  слова:  ТЬои^11  ьке  1геа81хге  оГ  па- 
игге'з  ^5егт1п5  ШшЫе  а11 1о§е1Ьег  еуеп  1111  сТезиис- 
11оп  81скеп. 

(2)  Слово  въ  слово:  г^еслн  бъ  имт.лъ  я  три  уха,  л  бы 
слушалъ  шебл»  разумЪется:  всьми  тремя. 
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(5)  Въ  подлинник!;:  л  бьдпая  птичка!  ты  никогда  не 
будешь  бояться  ни  сЬтей,  ни  силковъ,  ни  запад- 
ней.» Сынъ  отвЬчаетъ:  «зачЬмъ  бояться  мнЬ? 
они  не  для  бЬдныхъ  птичекъ  ставятся.»  ЗамТ.ча- 
П1е  матери  вовсе  не  согласно  съ  ея  же  словами: 
вб*дпая  птичка  !»  ОшвЬтъ  сына  ложепъ  начисто. 
Полагаю,  что  текстъ  искажент.^  можегаъ  быть 
Леди  говоритъ:  Роог  Ыгс1!  'ууонЫ  1Ьои'с1&1  пе'ег 
Геаг  Ше  пеЬ  пог  Нте  и  пр.,  т.  е.  желала  бы  л, 
чтобы  ты  не  боялся  и  пр.;  а  сынъ  отвВчаетъ: 
\УЬу  бЪопЫ  I,  шовтег?  Роог  Ыгс!5  аге  111еу  ье1  Гог? 
т.  е.  зач-^^мъ  бояться?  разв11  они  для  бт^дныхъ 
пгаичекъ  ставятся?  —  Такъ  читаю  л  вместо  пе- 
чатаемаго  нынЪ:  Роог  ЫгЛ!  ЛоиМв!  пе\ег  Геаг 
1Ье  пе1  пог  Ите  е1с. — ТУЬу  зЬоик!  I,  тоШег?  Роог 
ЫгсЬ  1Ьеу  аге  по1:  5е1  Гог.  Въ  послЬднемъ  сти- 
хи н*тъ  и  м*ры.  Какъ  бы  то  ни  было,  для  из- 
б1.жан1я  безсмыслицы,  я  решился  въ  перевод* 
сказать  совершенно  противное  мысли  подлин- 
ника. 

(Н)  Въ  чемъ  я  ув'Ёренъ,  о  томъ  погорюю;  увкренъ  въ 
томъ  только,  что  знаю,  а  что  могу  поправить, 
поправлю,  когда  поблагопр1ятствуетъ  время. 
ЗдЬсь,  чпюбы  Б-Ьрпо  и  ясно  выразить  мысль,  над- 
лежало отступить  отъ  подлинника  въ  словахъ. 
Подобные  случаи  при  переводахъ  всшр-ьчаюшсл 
ие  р-Ьдко. 

(5)  Слово  въ  слово,  хотя  не  по-Русскл:  я  не  «семь  из- 
мЬпникъл — «но  Макбетъ  есть.» 
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(6)  ЗдЬсь  пропущены  слЬдующхя  слова  подлимппка: 
\Уе  Ьауе  луЛИпд  Латеа  епои^Ь;  1Ьеге  саппо1  Ье 
ТЬа1  уикиге  1п  уои  Ю  йегош*  йо  тапу 

Аз  \У111  1о  ^^геа1пе58  с1е(11са1е  1Ьет8е1уе5 
Г1п(11и§  II  5о  1пс11пес1. 

(7)  Слово  въ  слово:  тебя  носила  она  болВе  на  кол11- 
нахъ,  нежели  на  ногахъ,  и  умирала  ежедневно. 

(8)  ЕуИ,  к1п§8'  еуЦ. 

(9)  Такая  монета  называлась  Лпеель\  она  была  цЬ- 
ною  въ  10  шиллннговъ. 

(10)  Малькольмъ  узнаешь  въ  немъ  еще  издали  земля- 
ка по  Шотландскому  платью,  которое  зпачн- 
гаельно  опыичалось  огаъ  Англхйскаго. 

(11)  Гр-Ьшенъ:  чтобы  согласить  названхе,  придаваемое 
краю,  съ  слЬдующнмъ  за  шЪмъ  его  списан1емъ,  я 
поставнлъ:  чумное  кладбище;  въ  подлинник!»  про- 
сто: оиг  §гауе  —  могила  наша. 

(12)  Нолу  йое»  ту  луКе! — ЛV11у,  >уе11. — Апс1  а11  ту 
с1и1с1геп?  \Уе11  1оо.  —  пошомъ  :  а1  реасе.  Л  ста- 
рался, сколько  возможно,  сохранить  двусмыслен- 
ность огавЪтовъ. 


ДВИСТВ1Е    V. 

(1)  «Съ  тГ|Хъ  поръ,  какъ  Король  отправился  въ  по- 
ходъ,»  сказа1ю  въ  подлип1П1К'Ь;  но  Макбехпъ  ипкуда 
не  отправился,  а  заперся  въ  замкИ:  это  одинъ 
нзъ  Шекспнровскихъ  недосмотровъ. 
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(2)  М'Ьсто  это  не  совс11мъ  ясно  въ  подлинник-Ь; 
мысль  однако  понятна:  по  всЛмъ  толкованслмъ 
она  выходить  въ  сущности  всё  одна  и  та  ;ке. 

(5)  КромЬ  м*сгаъ,  озпаченныхъ  въ  предъидущихъ  при- 
м11чан1яхъ,  въ  перевод'Ё,  разумеется,  есть  п  дру- 
ил,  не  соотвЪшствующхл  подлиннику  въ  строгой 
точности;  въ  самомъ  началЪ  пхесы,  напрпмЪръ, 
стихъ  «предвечерней  порой»  должна  бы  говорить 
не  вторая  вЬдьма,  а  трептья;  два  же  стиха  «какъ 
одинъ  поб*дитъ,  какъ  другой  убъжнтъ» — вторая. 
Сверхъ  того  кое-гд^п,  по  неясности  текста,  над- 
лежало переводить  не  самыл  выражешя,  но,  вм-Ь- 
сшо  ихъ,  толкован1я  коментаторовъ;  инд'Б  же, 
оставляя  по  необходимости  самыхъ  толковате- 
лей, руководствоваться  одпнмъ  здравымъ  смыс- 
ломъ.  Бпрочемъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  дЪло  шло 
обыкновенно  о  мелочахъ^  о  выражен1и  болье  или 
менЬе  ум'Ьст[номъ,  а  не  о  самой  мысли. 

Въ  заключен1е  всего  замЬчу,  что  Ш^которал 
напыщенпость  слога  въ  разныхъ  мЪстахъ  пхесы, 
особенно  же  во  2-мъ  явлепхи  1-го  дЪнствгя,  не 
есть  дИло  моего  произвола:  въ  подлинникЪ  то  же 
самое. 

ПеребоЪгипъ. 
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